3ATBEP/IDKEHO
Haka3 nep>kaBHOTO MiAIpreMcTBa
MinictepcTBo 060poHH YKpaiHu

«AreHI1isi 000pOHHUX 3aKYITIBEIIb)
BIJI « » 2025 Ne

Ipumipua ¢opma

JTEPKABHUM KOHTPAKT Ne STATE CONTRACT No.

M. , « _»

20

20

Texcm, eudinenuii Kypcueom 3a3HaA4A€MbCA 6 RPOEKMI KOHMPAKMY 8UX00AYU 3 AKMYATbHOCHI,
HAAGHOCMI MOMCIUBUX DPU3UKIE MA BIONOBIOHO 00 O00OMOBJIEHOCHICI CHOPIH 8 KOMCHOMY
KOHKPEMHOMY 6UNAOK).

The text in italics is indicated in the draft contract based on its relevance, possible risks and in
accordance with the agreements of the parties in each case.

Komnanis s
M. , , B 0co0i
, SAKUll/sKa Ji€ Ha MiACcTaBl

, IMeHOBaHA Hajali

“IIponaBeunb”, 3 ONIHIET CTOPOHH,

Ta
Jep:xxkaBHe minnmpuemcTtBo MiHicTepcTBa
000poHM YKpaiHum «AreHuis 000pOHHHUX
3akyniBeab», KuiB, VYkpaina, sk ciyx0a
JIep’KaBHOTO  3aMOBHHUKa I[OJI0 3aKyIiBeJb
TOBapiB, poOiT 1 mociayr  0OOPOHHOTO
NpPU3HAUEHHs, BIANOBIAHO JO IOCTaHOBU

Kab6inery MinictpiB Ykpainu Big 16.05.2023 Ne
494 “Jlesxi muTaHHSA 3MIMCHEHHS OOOPOHHUX
3aKyMiBeNb CIyKOO0I0 JepKaBHOTO 3aMOBHHKA™
iMmeHoBane Hagam “Ilokymeunsn”, B 0c00i
Jupexropa Apcena KYMAIIJIOBA, sxuii
nie Ha migcraBl Craryty Ta Hakazy MiHicTpa
ob6oponm Ykpaiau Bix 05.03.2025 Ne 11-AT1, 3
IHIIOT CTOPOHM, HaAalll MO TEKCTY 1IMEHOBaH1
cniibHo  “CTOpoHaMM” Ta  OKpPEMO
“CTopoHor”,

3 METOI0 CIHpHSHHS OOOpPOHO3JATHOCTI Ta
MOO1TI3aLiiHIA TOTOBHOCTI YKpaiHM, 3aXUCTy
HacCeJIEHHS y HaJ3BUYANHII CUTYaIli,
3a0€3Me4YeHHs]  HaIlOHaNbHOI  Oe3meku 1
000pOoHH, BiJACIUl 1 CTpuUMyBaHHS 30pOiHOT
arpecii pociiicekoi Qeneparii B yMOBax
BOEHHOTO CTaHy B YKpaiHi, Ha TMiAcTaBi

posmsimy Komeriampaum  opranom  Ilokymis

Company ,
city , ,
represented by , acting on
the basis of ,
hereinafter referred to as the "Seller", on the
one hand,

and

The State Enterprise of the Ministry of
Defence of Ukraine "Defense Procurement
Agency", Kyiv, Ukraine, acting as a service
of the state customer for the procurement of
goods, works and services for defence
purposes, in accordance with the Resolution
of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated
16.05.2023 No. 494 "Some issues of defence
procurement by the service of the state
customer", hereinafter referred to as the
"Buyer", represented by the Director Arsen
ZHUMADILOYV, acting on the basis of
Statute and order of Minister of Defence dated
05.03.2025 No. 11-JIT on the other
hand, hereinafter referred to collectively as
the "Parties' and individually as a "Party",
in order to facilitate Ukraine's defense
capabilities and mobilization readiness,
protect the population in an emergency
situation, ensure national security and
defense, repel and deter armed aggression by
the russian federation under martial law in
Ukraine on the basis of consideration of
Collegial body of the Buyer the Seller's
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koMepiiitHoi npono3wuii [Ipoxasus (ITpotokon

B1J{ Ne ) yKIanmM JlaHu#H
Jep>KaBHUN KOHTpakT (Hamani — “KoHTpakt”)
PO HWKYCHABEICHE.
CTATTA 1.
HNPEJIMET KOHTPAKTY

1.1. TIponmaBenb 3000B’SI3y€THCS 8UcOMOBUMU
ma mocraButu llokynuoo 3 A0TpUMaHHAM
BUMoOr 1poro KoHTpakTy TOoBapu 0OOpPOHHOIO
npusHaueHHs (nami — Tosap), HaliMEeHyBaHHA,
TEXHIYHI XapaKTEPUCTHKHU, KITbKICTh, BapTICTh
(iHa), YMOBM Ta CTPOKH TIIOCTaBKU SIKUX
3a3HayeHi y 1npomy KoHTpakti Ta B
Crnemudikaumii Tosapy ([Jomarok Nel mo
Kontpakty) (mami — Coenudikamis), s
BUKopHcTaHHs 30poitHumu Cunamu Ykpainu, a
[Toxyneup 3000B’A3y€TbCS  NPUHHATH  Ta
omnatutTd ToBap B CTPOKM 1 Ha YyMOBax,
BHU3HAYeHUX UM KoHTpakTOoM.

1.2. [lponaBenp rapantye, mo ToBap ¢ uozo
61ACHICMIO/HA ~ MOMeHm 1020  nepeodaui
THoxynyto ma nionucanns Cmopounamu Axma
nputimants-nepedaui Tosapy Hanexdcums iomy
Ha npaei eracHocmi (01 moeapie, AKI 3a
ymoeamu Konmpakmy euzomoenarwomeca uu
3aKynogyromusca Ilpooasuem y
GUPOOHUKA/(haKkmuunozo 671aCHUKA Ha
momenm yknaoauua Komwmpaxmy), ToBap HE
3aKJIaJeHUH, He 3HAXOUTHCS TI1]] apeIlIToOM, 1 Ha
HBOTO HE HAKJIaJCHi Oyab-iKi 1HIII OOTSKEHHS,
a Takox, 1o ToBap € mnpuaaTHUM IS
eKCIUTyaTarii.

1.3. KinneBum cnoxuBauem ToBapy € 30poiiHi
Cunu Ykpainu B 0co61 MiHicTepcTBa 000pOHU
VYkpainu.

1.4. Mera BukopuctanHs ToBapy — i
3a0e3neueH st HalllOHATBHO1 Oe3MeKH i 000poHH
Ykpainu.

CTATTA 2.
HOIHA TOBAPY
TA 3ATAJIBHA BAPTICTb KOHTPAKTY

2.1.  3arampHa  BapTicth  ToBapy, 110
NOCTaBIsIETHCS 32 IMM KoHTpakToM, BU3HAYEHA
Ha yMOBax MOCTaBKU ,

srigHo 3 IHKOTEPMC-
2020 Ta BapTictb  KoHTpakTy
CTaHOBUTH (naai — Hina
Konrtpakry). Llina 3a ogunumto Tosapy, 1o
HoCTaBisIeThCs 32 UM KoHTpakToM, 3a3HaueHa

3arajibHa

commercial offer (Protocol dated
No. ) have concluded this
contract (hereinafter — “the Contract”) as

follows.

ARTICLE 1.

SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to manufacture and
deliver to the Buyer, in compliance with the
requirements of this Contract, defence goods
(hereinafter referred to as the “Goods”), the
name, technical characteristics, quantity, cost
(price), terms and delivery time of which are
specified in the present Contract and in the
Specification of the Goods (Annex No. 1 to
the present Contract) (hereinafter referred to
as the Specification), for use by the Armed
Forces of Ukraine, and the Buyer undertakes
to accept and pay for the Goods under the
terms and conditions specified in the present
Contract.

1.2. The Seller guarantees that the Goods are
its property/at the moment of their transfer to
the Buyer and signing of the Certificate of
Transfer and Acceptance of the Goods belong
to it on the right of ownership (for the goods
that under the terms of the Contract will be
manufactured or purchased by the Seller
from the manufacturer/actual owner at the
time of the conclusion of the Contract), the
Goods are not pledged, are not under arrest,

and are not subject to any other
encumbrances, and that the Goods are suitable
for use.

1.3. The End User of the Goods is the Armed
Forces of Ukraine represented by the Ministry
of Defence of Ukraine.

1.4. The purpose of the use of the Goods is to
ensure national security and defense of
Ukraine.

ARTICLE 2.
PRICE OF THE GOODS

AND TOTAL PRICE

OF THE CONTRACT
2.1. The total price of the Goods supplied
under the present Contract is specified on the
terms of delivery ,
in accordance with
INCOTERMS 2020 and the total price of the
present Contract is
(hereinafter referred to as the “Contract
Price”). The unit price of the Goods to be




y Cnemudikamii (Jomatoxk Nel
Kontpaxry).

A0 1ObOIo

2.2 .Ilokynens 3aiiicHIOe 3akytmiBiato ToBapy 3a
oromketHoro nporpamoro 2101150 "Po3BuTok,
3aKyMIiBIIsI, MOJICPHI3AIlis TA PEMOHT 030pOEHHS,
BIIICLKOBOI TEXHIKH, 3aC001B Ta 00JIajHaHHSA".

2.3. OO6csr  ¢inancyBaHHS Ta OIOMKETHI
3000B’s3aHHs 30 3azanvhum ¢gonoom KIIKBK
2101150y POIIi CTAaHOBJISITH TPUBHEBUI
€KBIBaJICHT (6xazamu
sanromy) ( ).

2.4. llina Kontpakty He Moxke OyTH 3017bIIEHA
o0 3000B’A3aHb Y YacTHHI MPOCTPOYEHHS
CTPOKIB noctadyanHs ToBapy 3 BuHH [Iponasus.

2.5. 3a3nauena B Jlomatky Ne 1 no Kontpaxry
3arajbHa BapTicTh ToBapy Biamosimae Llini
Konrpakty Ta MmicTuTh y €001 BCl BUTparu
[lponaBus,  moB's3aHi 3 yNaKyBaHHSM,
MapKyBaHHSM, MHTHUM OQGOpPMIICHHSIM Ta
nocraBkoro  ToBapy [0 Micusg —mepenadi
[Mokymmro y  BIONOBIAHOCTI 10  yMOB,
BU3HaueHUX KOHTpakTOM, a TakoK BUKOHAHHAM
rapaHTiiHuX 3000B'3aHb Ma Ni020MOBKOIO
cneyianicmie Kinyegozo cnooicusaua.

CTATTA 3.
YMOBH TA CTPOKH IOCTABKHA
3.1. ToBap nocrauaetscs [Iponasuem [lokymitro

Ha yMOBax ,
(IHKOTEPMC-

2020).

3.2. Cmpox nocmaexu Toeapy Ilpooasyem
THoxynyro — ( ) KaneHoapuux
OHi6 610 Oms 30iticnenus Ilokynyem asancoozo
niamedcy — 32i0Ho 3 nyukmom  4.2.1
Konmpaxmy/nabpanns uunnocmi Konmpaxmom
abooo . .20 .

abo

Cmpok nocmasxu Tosapy 3a yum Konmpaxmom

susnauweno Jlooamkom MNe 0o ywvozco
Koumpaxmy

3.3. JlocTpoKkoBa MocTaBKa JO3BOJISIETHCS.

3.4. IlocraBka  ToBapy  3mIHCHIOETHCS

NapTISIMU/OZIHIEIO TIAPTIEI0 NicasA  30ilCHEeHHS
nonepeonvoi oniamu 3a Tosap 6ionogioHo 0o
nyukmy  4.2.1  yvoeo  Koumpaxmy/nicis
Habpanns Komwmpaxkmom yunnocmi.

3.5. Croponn 3abe3neyarb BCl EKCIHOPTHO-
IMIOPTHI 103BOJIM HACTYITHUM YHHOM:

supplied under the present Contract is
specified in the Specification (Annex No. 1 to
the present Contract).

2.2. The Buyer shall procure the Goods under
the budget program 2101150 "Development,
procurement, modernization and repair of
weapons, military equipment, facilities and
equipment".

2.3. The amount of funding and budgetary
obligations under the general fund KPKVK

2101150 in (vear) 1is the hryvnia
equivalent of (specify
the currency) ( ).

2.4. The Contract Price may not be increased
in terms of obligations in case of delayed
delivery of the Goods due to the Seller's fault.

2.5. Total value of the Goods specified in
Annex No. 1 to the present Contract
corresponds to the Contract Price and includes
all the Seller’s expenses related to the
packing, marking, customs clearance and
shipment of the Goods to the place of hand-
over to the Buyer in accordance with the terms
and conditions stipulated by the present
Contract as well as fulfillment of the warranty
obligations and training of the End User's
specialists.
ARTICLE 3.

DELIVERY TERMS AND CONDITIONS
3.1 The Goods are delivered by the Seller to
the Buyer on the terms of ,

(INCOTERMS-
2020).
3.2. The term of delivery of the Goods by the
Seller to the Buyer is ( )

calendar days from the date of the advance
payment by the Buyer in accordance with
clause 4.2.1 of the Contract / entry into force
of the Contract or until . .20 .

or

The delivery terms of the Goods under the
present Contract are specified in the Annex
No. to the present Contract.

3.3 Early delivery is allowed.

3.4. The Goods shall be delivered in
batches/one batch after the advance payment
for the Goods is made in accordance with
Clause 4.2.1 of the present Contract/after the
present Contract enters into force.

3.5. The Parties shall ensure all export-import
permits as follows:



3.5.1. INoxyneup Hagacts [IpopaBito opurinan
Ceprudikary KinueBoro crnoxupada, 8 sKomy
KpiM [HWuUXx 30008’13aHb OyOoe BUSHAYEHO W0
Kinyesuii Cnoowcueau eapanmye, wo Tosap He
O0yoe  mpooamuli,  peekCnopmosamuil  uyu
nepeoanutl iHuiomy cyo’ekmy 6e3 nucbMoB8020
0036071y KOMNEMeHMHUX Op2aHie ,

Kinyesuii Cnoocusau 30008 ’13yemMb sl
nepesecmu  maxi  30008’s3auHA  (0038i1
KOMNEeMeHMHUX — Op2aHis ) Ha

KOJICHO20 Matioymuvoco napmuepa Kinyesozo
cnooicugaua 6 nucomosiu gopmi, a Ilponasens
ollpazy pO3MOYHE MPOLEAYpPY OTPUMAHHS
eKCTOPTHOI JileH3ii BiJl OpraHiB eKCIOPTHOIO
KOHTPOJIIO il ekcrniopTy ToBapy Ta HajgacTh il
xomito [Tokymirto.

3.5.2. [lpogaBenr ~ odimiitHO  MOiIHPOPMYE
[lokynus npo OTpUMaHHS HHUM HEOOXiIHUX
€KCIOPTHUX, TPAH3UTHUX JIILIEH31H Ha MOCTaBKY
ToBapy, y momy uucini ekcnopmuux niyeHsit 3
Kpain noxoodcenus Tosapy.

3.5.3.  Ilokyneyv  oghiyiino  noingopmye
Ilpooasyss npo ompumannsi HUM IMROPMHOL
niyenzii Ha nocmasky Tosapy.

3.54.Y Bumagky HEOTPUMAHHS OJHIE€I0 3i
Cropin BUILIEHABEICHUX JIOKYMEHTIB,
HeoOximHux mis  excrnopty/imnopry ToBapy,
»koxHa 31 CTOpiH HE Hece BIAMOBITAIBHOCTI 3a
30MTKH YW BUTPATH, SKI MOXKYTh BUHUKHYTH B
pe3yabTaTi 3a3HaYeHOr0 HEOTPUMAaHHS.

3.6. IIpooaseyv 30608 ’sa3ycmuvca 3a6e3nequmu/

opzanizyeamu MOdHCAUBICMb yuacmi
npeocmasHuKie Tokynys/Kinyesoeo
cnoxcusaya y  3a800CbKUX — NPUUMATLHUX

sunpoobysannsx (naoani — 3[1B) napmii Tosapy
Ha eupoOHuuux nomyxcuocmsax Ilpooasys
HACMYNHUM YUHOM:

- Ilpooaseys ne menwie Hixie 3a __ ( )
OHi8 00 opienmosHoi damu npoeedenns 3IIB
nHaoacmu [loxkynyro/Kinyesomy cnoscusauy ons
O3HAUOMIIEHHSI MA Y3200H4CEHHS NPOSpamy ma
Memoouky nposedenns 311B;

- Ilpooaseys 3a _ ( ) OHI8 NUCbMOBO
nogioomnse Ilokynys npo opicHmoeHul cmpox
nposedenns 31IB 6 kpaini Ilpooasysi;

- eumpamu Ilokynysa/Kinyesoco cnoocusaua
ons yuacmi y 3IIB (nepei30 3 kpainu I[lokynys
00 Kpainu micys npoeeoenns 3I[IB Tosapy ma y
360POMHOMY HANPAMKY, A MAKOHAC NPOHCUBAHHSL,
MPAHCNOPMYBAHHA,  [HWI — 8UMpamu  Ha
nepebysants npedcmasnukie [lokynys 6 kpaini
npogedenus 3IIB Tosapy nokiadaromscsi Ha
IIpooasys/Tlokynys;

3.5.1. The Buyer shall provide the Seller with
the original End User Certificate in which,
among other obligations, it will be stipulated
that the End User guarantees that the Goods
will not be sold, re-exported, or transferred to
another entity without written permission
from the competent authorities of the
, the End User undertakes to
transfer these obligations (permission from
the competent authorities of the )
to each future End User’s partner in written
form and the Seller shall immediately initiate
the procedure of Export license obtaining
from the export control authorities for the
Goods to be exported and provide a copy to
the Buyer.
3.5.2. The Seller shall officially inform the
Buyer of the receipt of the necessary export
and transit licences for the supply of the
Goods, including export licenses from the
countries of origin of the Goods.
3.5.3. The Buyer shall officially inform the
Seller of the receipt of an import license for
the supply of the Goods.
3.5.4. In the event that one of the Parties fails
to receive the abovementioned documents
required for the export/import of the Goods,
neither Party shall be liable for any losses or
expenses that may arise as a result of such
failure.

3.6.The Seller undertakes to provide/organize
the possibility of participation of the
Buyer's/End User's representatives in the
Factory Acceptance Tests  (hereinafter
referred to as FAT) of the Goods batch at the
Seller's production facilities as follows:

- The Seller shall provide the Buyer/End-User
with the program and methodology of the FAT
for review and approval at least

( ) days prior to the estimated date
of the FAT;

- The Seller shall notify the Buyer in writing
_( ) days prior to the estimated
date of the FAT in the Seller's country;

- the Buyer/End User's expenses for
participation in the FAT (travel from the
Buyer's country to the country where FAT of
the Goods shall be conducted and vice versa,
as well as accommodation, transportation,
other expenses for the Buyer's representatives
in the country of location of the Goods during
the FAT) shall be borne by the Seller/Buyer;



- Iloxyneywv nucvmoso ingopmye Ilpodasys npo

cK1ao VNOBHOBANCEHUX npeoCcmasHuKie
THoxynysa/Kinyegozo cnosicusava, axi npuimymso
yuacmo y 31B;

- 3a pe3ynomamamu nposedenns 3[1B Cmoponu
nionucyroms [Ipomoxon 311B.
3.7. Ilpooaseyvb 30008's13yemuvces 3abe3neuumu
MOJMCIUBICMb  NPOBEOEHHSI  NPEOCMABHUKAMU
Toxynysa (0o
Tosapy na nionpuemcmei lIpooasys nepeo tioco
siosanmaoicennam.  Tpusanicmo
iHCneKkyii — V3eo0oicyromsvest  cmoponamu
000amko8o. Ymosu ma eumozu 00 Npo8eoeHHs.
mexHiunoi incnekyii. CmopoHu y3200amv Midic
coboro ogiyiiino e menwe axk3a ____ ( )
KAeHOapHUuX OHI8 00 NOYamKy HNpOGeOeHHs
Texniunoi incnekyii.
3.8. Bumpamu mna 30iticnenna Iloxynyem
Texniunoi incnexyii Tosapy (nepei3o 3 xkpainu
Hokynysa 0o «painu Ilpooasys ma Kpainu
Micyesnaxooocenns Toeapy ma y 360pomHomy
HAanpsmKy, a MaKolc nepedy8anHs
npeocmasHuxie Iloxynys 6 kpaini Ilpooasys nio
uac Texniunoi iHCcnekyii Tosapy)
noknadaiomucs Ha Iloxynys/IIpooasys.
YV pasi onnamu eumpam Ha npoeedenms
Texniunoi incnexyii 3 boky [Ipooasys, ocmanniil
Haoae nucbmose niomeepodicenns Iloxkynyrwo 3a
- pobouux OHis.
3.9. Tosap, wo He 8iON0GIOAE MAKMUKO-

MexXHIYHUM xapakmepucmuxam ma/abo
KOMNWJIeKmy — NOCMAeKu  (Modcyms — Oymu
okpemum  dooamkom 00 Koumpaxmy),
8i0n0sioHO0 00  nacnopmie  (popmynapis),
ma/abo  3HaAxXo00umvbcs 'y Henpaye30amHoMy
cmami, He  88ANCAMUMEMbC  NPUUHAMUM

iHcnekyieto ma nionseae 3amiuni Ilpodasyem 3a
6IACHULL PAXYHOK 6npooosxc  ( )
KAleHOapHUux  OHI8 60  OH  GUABIEHHS
HegiOnogioHocmi, ane 8 0y0b-KOMY BUNAOKY
be3 nopyuienHs Cmpokie, 3a3Ha4eHux y nyHKmi
3.2 Konmpaxkmy.

3.10. Ilokyneys ogiyitino ingpopmye Ilpooasys
npo  HANpaeneHHsi  C8OIX  YNOGHOBAINCEHUX
npeocmasHukie 0nsa  yyacmi vy Texuiumitl
incnexyii Tosapy nepeo 11020 8i08aHMANCEHHIM

abo npo 3200y HA NPOBEOEHHS MEXHIUHOI
incnexyii  Toeapy/napmii  Toeapy neped it

BI0BAHMAINCEHHAM IIpooasyem 8
0OHOCMOPOHHLOMY NOPSOKY.

3.11. 3a pe3ynemamamu nposedenns mexuiuHoi
incnexyii  Toeapy/napmii Tosapy nepeo it

BI0BAHMADICEHHAM V OeHb ii  3a8epuienHs

nionucyemocs Axm mexniunoi incnexyii napmii

ocio) Texwniunoi iHcnexyii

Texuiunoi

- The Buyer shall inform the Seller in writing
about  Buyer's/End  User's  authorised
representatives who will participate in the
FAT:;

- Based on the results of the FAT, the Parties
shall sign the FAT Protocol.

3.7. The Seller undertakes to ensure that the
Buyer's representatives (up to ____ persons)
can carry out the Technical Inspection of the
Goods at the Seller's facilities (enterprise)
before shipment. The duration of the
Technical Inspection shall be agreed upon by
the Parties additionally. The conditions and
requirements for the Technical Inspection
shall be agreed between the Parties officially
not less than — ( ) calendar days
before the start of the Technical Inspection.
3.8. The costs of the Buyer's Technical
Inspection of the Goods (travel from the
Buyer's country to the Seller's country and the
country of location of the Goods and vice
versa, as well as the stay of the Buyer's
representatives in the Seller's country during
the Technical Inspection of the Goods) shall
be borne by the Buyer/Seller.

If the Seller pays for the costs of the Technical
Inspection, the latter shall provide written
confirmation to the Buyer within

working days before the Technical Inspection.
3.9. The Goods that do not comply with the
tactical and technical characteristics and/or
the set of delivery (may be a separate annex
to the Contract), according to the passports
(forms), and/or are in a non-operational
condition, shall not be considered accepted by
the inspection and shall be replaced by the
Seller at its own expense within __ ( )
calendar days from the date of detection of the
discrepancy, but in any case without violating
the terms specified in clause 3.2 of the
Contract.

3.10. The Buyer officially informs the Seller
about sending its authorized representatives
to participate in the Technical Inspection of
the Goods before their shipment or about the
consent to conduct a technical inspection of
the Goods / batch of Goods before their
shipment by the Seller unilaterally.

3.11. Based on the results of the technical
inspection of the Goods/batch of the Goods
before shipment, on the day of its completion,
the Certificate of technical inspection of the



Tosapy nepeod ii 8i08aHMAdCEHHAM, AKUU 8
3anexcnocmi 6i0 piwenns Ilokynys cmocogno
npoyedypu mexniynoi incnekyii napmii Tosapy
neped ii  8i08AHMANCEHHAM  OQOPMIEHO20
AUCBbMOBO,  NIONUCYEMBCS  NPEOCMABHUKAMU
Cmopin abo npeocmasnuxom Ilpooasys &
0OHOCMOPOHHbOMY NOPAOKY (3PA30K HABEOEHUIL
v Hooamxky Ne 2 oo Konmpaxmy).

3.12. IlpomaBenp 3a0e3Me4YUTh TOTOBHICTH
ToBapy mo mepenadi Ilokymiro (makyBaHHS,
MapKyBaHHs, 0(DOPMIICHHsI Ta OJEp)KaHHS BCIX
JOKYMEHTIB 1 JI03BOJIIB, HEOOXIMHUX s
3MIACHEHHSI €KCIIOPTY, TPaH3WTy Ta Mepemadi

ToBapy  BIANOBIAHO 10  yYMOB  IIOTO
Kontpaxry).
3.13. IlpomaBens  odimiiHUM  JTHCTOM

nosiomisie Tlokymis mpo 3amaaHOBaHy JaTy
TOTOBHOCTI JIO0 BiJIBAHTa)KEHHS KO)KHOI OKpeMOi
naptii ToBapy, Ha ymMoBax Bka3zaHux y 1. 3.1, Ta
Hamae gApadtu (MPOEKTH) BCIX JAOKYMEHTIB
3a3Ha4eHMX B nOyHKTi  3.15 g ix
nepeBipku/moromkeHds [lokymieM He MeHIn
HDK 3a 20 (mBamusATh) KaJeHIAPHUX HIB 10
BiJIBAHT@XEHHA. B pa3i HasBHOCTI NOMUWIIOK Y
3a3Ha4eHuX apadrax (MIPOeKTax) JOKYMEHTIB,
ToBap  BBaXaeTbcs  HE  TOTOBUM IO
BIZIBAHT@XXCHHS 0 MOMEHTY YCYHEHHS TaKHX
nommwiok [IpomaBuem. CkaH-Korii JOKyMEHTIB
3a3HauyeHUX B MyHKTI 3.15 HajmawooTbes
[Tponasuem Ilokymiito Ha €IEKTPOHHY HOLITY 3a
3 naHi [0 Jaru  BiABaHTaXeHHA (B pasi
HAsBHOCTI), ajie¢ HE I3HIIE HDK B JCHB
BiJIBaHTaXCHHS ToBapy.

B pasi BusBienns ToBapy HErotoBuM 10
BIJIBAHT@XXECHHS Yy 3a3HA4eHy B JIUCTI Jary,
[IponaBenp BIpOMOBXK S (IM’ATH) IHIB 3 JHS
OTpUMaHHS BiANOBIAHOI BUMoOTH Bin [lokymis
3000B’S3Y€TbCSI  CIUIATUTH  JOKYMEHTAJIBHO
niaTBepukeHi Butpatu Ilokynus 3a npocmiil
mpancnopmy ma «mepmeuil @paxmy 3a
Mpancnopm 6 pazi uo2o HaAs8HOCMII.

3.14. Ilicnsa noctasku ToBapy/maprii ToBapy 1o
MICIIl TOCTaBKM TpencTaBHUKH [lokymis
npoTsroM 2 (J1BoX) poOOYMX AHIB 31HCHIOIOTH
npuiiManHss ToBapy, 3a pe3ynbTaraMu SIKOTO
CropoHu miANMCYIOTh AKT  IpUMaHHS-
nepenadi  ToBapy, sKuil  3a  SKICTIO
(KOMIUIEKTHICTIO) Ta KUIBKICTIO TOBHICTIO
BignoBimae Bumoram KoHTpakty (3pa3ok
HaBeaeHul y Jlonarky Ne 3 no Konrpakry).

batch of Goods before shipment shall be
signed, which, depending on the Buyer's
decision regarding the procedure for
technical inspection of the batch of the Goods
before shipment, shall be signed by the
representatives of the Parties or the Seller's
representative unilaterally (a sample is
provided in Annex No. 2 to the Contract).
3.12. The Seller shall ensure that the Goods
are ready for transfer to the Buyer (packaging,
labelling, issuing and receipt of all documents
and permits necessary for the export, transit
and transfer of the Goods in accordance with
the terms of this Contract).

3.13. The Seller shall notify the Buyer by an
official letter of the planned date of readiness
for shipment of each individual batch of the
Goods, under the conditions specified in
clause 3.1, and provides drafts (projects) of all
documents specified in clause 3.15 for their
verification / approval by the Buyer at least 20
(twenty) calendar days prior to shipment. In
case of mistakes in the specified drafts
(projects) of documents, the Goods are
considered not ready for shipment until such
errors are corrected by the Seller. Scan copies
of documents specified in clause 3.15 are
provided by the Seller to the Buyer by e-mail
3 days before the date of shipment (if
available), but no later than on the day of
shipment of the Goods

In case the Goods are found to be not ready for
shipment on the date specified in the letter, the
Seller shall, within 5 (five) days from the date
of receipt of the relevant request from the
Buyer, pay the Buyer's documented expenses
for the downtime of the transport and the
"dead freight" for the transport, if any.

3.14. After delivery of the Goods/batch of the
Goods to the place of delivery, the Buyer's
representatives shall accept the Goods within
2 (two) working days, upon which the Parties
shall sign the Acceptance Certificate, which
in terms of quality (completeness) and
quantity fully meet the requirements of the
Contract (a sample is provided in Annex No. 3
to the Contract).



3.15. Pazom 3 AkTOM mnpuiiMaHHS-TIepenayi
Tosapy IIpomasens Hamae [lokymiro HacTymHI
JOKYMEHTH:

- KOMEPLIHHUHA paxyHOK-(aKTypy, 3 3aIHCaHOI0
B HbOMY iH(OpMaIli€0 MPO yMOBH TOCTaBKH,
KpaiHy mnoxomkeHHs ToBapy, BHUpOOHHMKa Ta
TOPTOBY MapKy — 3 MPUMIipHHKH;

- MaKyBaJbHUU apKyll i3 3a3HAYEHHSM Maco-
rabapuTiB BCIX BaHTAXHUX MICIb (pO3MipH,
Bara OpyTTo, HeTTO), KinbkocTi ToBapy y
BAaHTAKHUX MICISIX, THUIly MAKyBaHHA — 3
MPUMIPHUKH;

-ceprudikat/aexaapariito sKoCTi/ BIAMOBITHOCTI
—mno 1 npum. i koxxHoi naptii ToBapy;

- ceprudikar\nekiaparis noxomxenHs Toapy -
| mpUMIpHUK.;

- excnopmHy mummy Oekiapayio — 1
MPUMIPHUK;

- MDKHApOJIHY TOBapHO-TPAHCIIOPTHY HAKIAIHY
— 5 npumipnuxie 6 pa3i GIONPAGIEeHHs
A8MOMODIbHUM —~— MPAHCNOpmom/  NOGHUL
KOMNIEeKm  KOHOCAMeHMi6/ NpumipHuk — Ois
Tloxynys 6 pasi eionpasienHs asiayiiHum
Mpancnopmom;

- Konisi akmy mepmiuHoi 00poOKu Oepes saHoi

mapu (3a HeobxioHicmio) — 1 Konis.

- MEXHIYHY JIOKyMEHTAITI10 32I0HO
nocoodxcenozo  Cmoponamu  Ilepenixy i3
3A3HAYEHHAM MOBU BUKIAOEHHS OOKYMEHNY md
Kinbkocmi npumipnuxie (Jooamox Ne 0o

yvoco Komwmpakmy). Biocymmuicmv mexuiunoi

OJoKkymeHnmayii € niocmasoio 0as 8i0MO8U Y
nputimanni Tosapy.

3.16. Y pa3i BUSBIEHHS IOMMJIOK Yy
TOBApOCYIIPOBITHUX JIOKyMEHTax, lIpomaBers
HErailHO BXXMBa€ BCIX 3axomiB UId  iX
BUIIPABIICHHS, ToBap BBAXKAETHCS
HEMOCTABIEHUM JI0 MOMEHTY BUIIPaBICHHS
MIOMHUJIOK B TOBAPOCYTPOBITHUX JOKYMEHTaX Ta
HA/IaHHA TaKUX JOKYMEHTIB B IOBHOMY OOCS31.
3.17. uem nocraBku ToBapy BBa)kaeThCs AECHb
Minyucands AKTy npuiiMaHHs-iepeaadi ToBapy
CropoHam#u B MiCIli TOCTaBKH, y BiJOBITHOCTI
1o nyHkty 3.1 KoHTpakry.

3.18 [IpaBo BracHOCTi, KOHTPOJIb Haa ToBapowm,
PHU3MKH BTpaT BiJl BUIAJKOBOIO 3HHUILIEHHS Ta
NOLIKO/DKeHHs:  ToBapy — mepexomsitb  Bif
IIponaBus  Oesnocepenuso g0  Kinnesoro
CIOKMBavya B JieHb mianucanHs [lokymmem Ta
YIOBHOBaXEHUM IpeJcTaBHUKOM KiHIieBoro

3.15. Along with the Certificate of
Acceptance and Transfer of the Goods, the
Seller shall provide the Buyer with the
following documents:

- a commercial invoice with information on
the terms of delivery, the country of origin of
the Goods, the manufacturer and the
trademark - 3 copies;

- packing list indicating the weight and
dimensions of all cargo places (dimensions,
gross weight, net weight), the quantity of the
Goods in the cargo places, type of packaging -
3 copies;

-Certificate/Declaration of
Conformance — 1 original copy ;

Quality/

- Certificate/Declaration of origin of the
Goods - 1 copy;
- export customs declaration - 1 copy;

- International waybill (CMR) - 5 copies in
case of shipment by road / a full set of bills of
lading / a copy for the Buyer in case of
shipment by air;

- copy of the Certificate of heat treatment of
wooden tare (if necessary) - 1 copy.

- technical documentation in accordance with
the List agreed upon by the Parties, indicating
the language of the document and the number
of copies (Annex No. __ to the present
Contract). The absence of technical
documentation is grounds for refusal to accept
the Goods.

3.16. In the event of errors in the shipping
documents, the Seller shall immediately take
all measures to correct them, the Goods shall
be considered undelivered until the errors in
the shipping documents are corrected and
such documents are provided in full.

3.17. The day of delivery of the Goods shall
be the day of signing of the Certificate of
Acceptance and Transfer of the Goods by the
Parties at the place of delivery, in accordance
with clause 3.1 of the Contract.

3.18. The ownership, control of Goods, the
risk of loss from accidental destruction and
damage of the Goods shall be transferred from
the Seller directly to the End User on the day
of signing by the Buyer and the authorized
representative of the End User of the



cnoxuBaya AKTy npuiimaHHs-niepenadi Tosapy,
npo mo Ilokynenps odiiifHO MOBITIOMHUTH
[Tponasis.

3.19. Ilpooaseys 30008 ’s13ycmbcs 3a6e3neuumu
womicaune uaoanus Ilokynyesi ingopmayii
wooo axmuunozo epagixy nocmasku Tosapy.
s yineu yvoco nywkmy  iHpopmayisn
Haoaemyocs IIpodasyem nouunarouu 3 micays,
wo cnioye 3a micayem Habpanna Koumpaxmy
YUHHOCMI BION0BIOHO 00 nynkmy 12.7. yvoco
Konmpaxmy. 'V pasi, axwo epagix nocmasxu
nepedbayae womicsiune nocmavanua Toeapy,
IIpooaseyv 30008’s3yemvesi Hadagamu MmMaxy
iHGhopmayito 3 N0OeKaoHo po36UBKOIO.

3.20. 3 memor yHUKHEHHS po30idcHocmeu y
8i000pasiceHi 0ebimopcvKoi ma Kpeoumopcokoi
3ab60peosarnocmi 3a OaHumMu OyXeanmepcbko2o
ooniky cmopin Konmpaxkmy, Ilpooaseyv naoac
Axm 38ipanns pospaxymuxie Iloxynyio cmanom
Ha KiHeyb K8apmany, 6 SKOMY 3aKiHYYEMbCs
cmpok 0ii Koumpaxkmy ma Ha KiHeyb
8I0N0BIOH020 36IMHO20 POKY.

3.21. 3pilicHIOBaTH MUTHE JEKJIapyBaHHS TpPHU
imropti ToBapy Moke BukirouHo ITokyners abo
YIOBHOBaXCHUI HUM TPEACTABHUK.

Certificate of Acceptance and Transfer of the
Goods, which the Buyer shall officially notify
the Seller.

3.19. The Seller undertakes to provide the
Buyer with monthly information on the factual
delivery schedules for the Goods.

For the purposes of this clause, the
information shall be provided by the Seller
starting from the month following the month in
which the Contract enters into force in
accordance with clause 12.7. of this Contract.
If the delivery schedule provides for monthly
delivery of the Goods, the Seller undertakes to
provide such information on a ten-day basis.

3.20. In order to avoid discrepancies in the
reflection of accounts receivable and accounts
payable according to the accounting data of
the parties to the Contract, the Seller shall
provide the Buyer with a Certificate of
Reconciliation of Accounts as of the end of the
quarter in which the term of the Contract
expires and as of the end of the relevant
reporting year.

3.21. Custom clearance of the Goods during
import shall be done only by the Buyer, or his
authorized representative.

3.22. Ilpooaseyv 6 micyi
3abe3neuums ~ NPOBEOeHHs  Ni020MOBKU
cneyianicmie Kinyesozco cnoxcusava
8I0NOBIOHO 00 YM0O8 Npocpamu nid2omosKu,
saxy Ilpooaseyv 30006 ’s3yemvcs  Haoamu
Toxynyro npo0o0eI*C

3.22. The Seller shall provide at the place of the
the training of the
End User's Specialists in accordance with the
terms of the Training Program which the Seller
undertakes to provide to the Buyer within
calendar days after the entry

KanleHoapHux  OHi6 3  OHA
Konmpaxmom uunnocmi.

3.23. Ilio niocomoskoio cneyianicmie 6
yvomy Konmpaxmi pozymiemvcs niocomoska
cneyianicmie Kinyesoco cnoorcusaua,

HanpaejleHa HA OMPUMAHHA oocmamuix

HAOpauHs

3HaHb Ma NPAKMUYHUX — HABUYOK  OJiA
3ACMOCy8anHs ma MEexXHIYHO20
00C1Y208Y8AHHS Tosapy. Kinvkicms
cneyianicmis — ocio. Tpusanicme
ni02omoeKu —

3.24.  Jamy  nouamxy  ni02omoexu
cneyianicmie Kinyesoco cnoocusaua 0yoe
V320021CEHO Cmoponamu ogiyitino
npoms2om KaneHOapHux OHis 3

oamu Habpauns Konmpaxmom uurnnocmi.

3.25. Ilpooaseyv Gepe Ha cebe Hacmynwi
gumpamu, Nno8’sa3ami 3  nepedy8AHHAM
cneyianicmis Kinyesozo cnoocusaya y Kpaiwi

into force of the Contract.

3.23. The training of specialists in this Contract
means the training of specialists of the End
User, aimed at obtaining sufficient knowledge
and practical skills for the use and maintenance
of the Goods. The number of specialists is

people. The  duration of  training

3.24. The date for starting the training of End
User specialists will be officially agreed upon
by the Parties within calendar
days from the date of entry into force of the
Contract.

3.25. The Seller assumes the following expenses
related to the stay of the End User's
representatives in the country of the training




npogedenns nidcomosxu (nadani — Kpaina)
nio yac Kypcy ni02omoeKu.:

- 3ycmpiu 6 nyukmi 8130y 6 Kpainy,
MPAHCNOPMYBAHHSL 00 Micyi NpO8edeHHs
ni02omosKu ma 00cmasKy 00 Micys euizoy 3
Kpainu.

- NPOACUBAHHS 8 2OMEL,

- mpupazoee xapuy8auHs,

- MpaHcnopmyeanHs 3 2comen0 00 Micys
npoeedents ni02omosKu ma y 360pOMHOMY
HAanpsimMKy.

3.26. B Oenvb 3a8epuients nio2omoeku epynu
cneyianicmie Kinyesozco cnoxcusava
IIpooaseys 30608 ’a3yemvces suoamu maKum
cneyianicmam 8iOnoGioHi cepmughixamu.

CTATTS 4. YMOBMU IVIATEXIB
4.1. Bamororo uporo Konrpakrty e
Y paszi oocacnenna oomoenenocmi cmopin
U000 NOBHOT nonepeonvoi onnamu
4.2. Cmoponu 00MOBUNUCS, WO ONAAMA 34 YUM
Koumpakmom — nposooumwscst  HacmynHum
YUHOM:
Inamine 'y posmipi %  (cimOecam
siocomxis) 3acanvroi eapmocmi Tosapy, wo
nocmaengemovcsi 3a yum Kowmpakmom, y
PO3MIpI

(hereinafter referred to as the Country) during
the training course:

- meeting at the point of arrival to the Country,

transportation to the place of training and
delivery to the place of departure from the

Country.

- stay in a hotel;

- three meals a day,

- transportation from a hotel to the place of
training and back.

3.26. On the day of completion of the training of
group the End User's of specialists, the Seller
undertakes to issue appropriate certificates to
such specialists.

ARTICLE 4. TERMS OF PAYMENTS
4.1. The currency of this Contract is
In case the parties agree on full prepayment

4.2. Parties agreed that payments for the
Goods under this Contract shall be made as
follows:

Payment in the amount of % (seventy
percent) of the total price of the Goods supplied
under this Contract in the amount of

(

;

) cnaauyemucs Ioxkynyem sk
nonepeoHs. OnAama NpIMuUM  OAHKIBCHKUM
nepexazom Ha eamomuuil paxynox IIpooasys
npomseom pobouux OHig 3
ousi Habpanns Komwmpaxmom uwunnocmi ma

OMPUMAHHSL Tlokynyem 8I0N0BIOH020
Komepyitino2o ineoucy Illpooasys, 00 saKo2o
dodaromucs Konii eKCHOPMHUX ma

Mpan3sumHux niyensiu ons ycoozo Tosapy, wjo €
npeomemom yvo2o Konmpaxmy (y momy uucni
EeKCNOPMHUX JNIYeH3IU 3 KpaiH NOXOOMCEeHHS

Tosapy), 6i0  ynosHosadxcemux Ha me
0epoHcasHuUx opzais, Konis
Cepmudghikamy//exnapayii NOXOONCEHHS
Tosapy, «konis Ilpomokony  nonepeoHboi

mexuiunoi Incnexyii oounuyi/vacmunu Tosapy,
nosioomnenus  npo  axkyenm  Ilokynyem
OanKiecoKoi eapanmii no8epHeHHs a8aHCOB8020
niamesicy, ymosu sKoi eusHavewi y Jlooamky
Ne5 0o yvoco Konmpakmy, nogioomieHus npo

axyenm Iloxynyem Oaukigcokoi eapanmii

sukonanns Konmpaxmy, ymosu sikoi' 6usHauemi
v Hooamxy Ne6 oo ywvoco Komwmpaxmy. 3a
ymosu ompumanns  Tlokynyem rowmis 3a

) shall be paid by the Buyer
as a an advance payment by direct bank
transfer to the Seller's foreign currency
account within business
days from the date of entry into force of the
Contract and receipt by the Buyer of the
relevant commercial invoice from the Seller,
which shall be accompanied by copies of
export and transit licenses for all Goods that
are the subject of this Contract (including
export licenses from the countries of origin of
the Goods) from the authorized state bodies, a
copy of the Certificate/Declaration of Origin of
the Goods and a copy of the Protocol of
Preliminary Technical Inspection of the
unit/part of the Goods, notification of
acceptance by the Buyer of the bank advance
payment guarantee, the terms of which are
defined in Annex No. 5 to the Contract, and
notification of acceptance by the Buyer of the
performance bond, the terms of which are
defined in Annex No. 6 to the Contract, subject
to the Buyer's receipt of funds under the
respective budget subprogram/ subject to the




8I0N0BIOHOI0 OI00JHCEMHOI0 NIONPOSPAMON/ 3a
YMO8U HAAGHOCMI (3apaxy6aHHs) KOwmis Ha
cneyianoHomy paxyHky Iloxkynys, 3apaxoeanux
30 paxyHoK KOWMmI8 i3 CneyiaibHO20 pAXyHKa
0na 300py Kowmie Ha NiOMPUMKY 30potiHux
Cun 6i0nogiono 0o Illopsaoxy euxopucmamHs
PAxyHKi6 OJisl 3a7yYeHHsI 00OPOBLILHUX HECKIB
(bnazooitinux  nooicepms) Ha  NIOMPUMKY
Vkpainu  “UNITED24”,  3ameepocernoco
nocmanogoro Kabinemy Minicmpie Yxpainu
610 19 keimus 2022 p. Ne 472 “Jleaxi numanns
BUKOPUCMAHHA KOWMIB, WO HAOX005IMb HA
PAxXyHKU 0I5l 3a7y4eHHsT O0OPOBIIbHUX BHECKIB
(bnacoodiiinux  noxcepms) Ha  NIOMPUMKY
Yrkpainu”.

4.3. V pas3i 6iomosu Iloxynysa (3a iniyiamugor
Kinyesozo cnooicusaua) 6io nocmasxu Tosapy
3a yum Kommpaxmom y noenomy obcssi aoo
YacmKoeo, IIpooaseyw 300086 '13aHUL
nepepaxysamu (noseprnymu) Iloxkynyegi cymy
ABAHCOBO20 NAAMEINCY, WO BIONOBIOAE YACMUHI
Konmpaxmy, na sky wuaditiwna iomosa 6i0
Kinyesoeo cnoowcusaua, npomsieom 5 (n’samu)

KANeHOapHux OHi8 3  OHA  OMPUMAHHA
nucLM06020 nosioomients [lokynyst npo maxy
8i0M08Y.

4.4. V pa3i éiomosu Ilpooasys 6i0 nocmasku
Toeapy 3a yum Konmpaxmom y nognomy oocasi
abo uwacmroso, Ilpodaseyv 30006 a3anuil
nepepaxysamu (nogeprwymu) Iloxynyegi cymy
ABAHCOBO20 NIAMEIACY, WO BIONOBIOAE YACMUHI
Konmpaxmy, 6i0 euxonanus skoi 6i0M08UBCsL
IIpooaseys, npomscom 5 (n’amu) kareHoapHux

OHIB 3 OHS NUCLMOBO20 NIOMBEPONCEHHS CBOET

8I0OMOBU.
Y pasi oocaznenns oomoenenocmi cmopin

U000 UYACMKOB020 ABAHCOBO20 NIIAMENCY
(KinbKicmv  naamedcie  ma  HAAMIDICHE
OOKYMEHMU  GU3HAUAIOMbCA BUX00AUU 3
aKmyaibHocmi ma 6i0N0GIOHO 00

oomoeieHocmen  cmopin @
KOHKPEemHOMY 6UNAOKY)

4.2. Onnama 3a Toeap, wo nocmasisicmvcs
8i0n08ioHo0 00 yMo8 Yvoeo Konmpakmy,
30iticnioemovca  Ilokynyem 6
HACMYNHUM YUHOM:

KOJ)ICHOMY

4.2.1. IInamixc y po3mipi % 610 3a2anbHO¥

sapmocmi Toeapy, wjo nocmasiaemvcsa 3a Yum
Koumpaxmom, cnnauyemoca Ilokynyem sax
nonepeous onaama NPAMUM — OAHKIBCLKUM
nepekasom Ha eanomuuil paxynok Ilpooasys

npomsi2om pooouux OHI8 3 OHA
Haopanns — Kowmpaxmom — uumnocmi — ma
OMPUMAHHSL Toxynyem 8I0N0BIOH020

availability (crediting) of funds on the Buyer's
special account, credited at the expense of
funds from a special account to raise funds to
support the Armed Forces in accordance with
the Procedure for using accounts to attract
voluntary contributions (charitable donations)
to support Ukraine "UNITED24," approved by
the resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine of April 19, 2022 No. 472 "Some
issues of using funds received on accounts to
attract voluntary contributions (charitable
donations) to support Ukraine".

4.3. If the Buyer (at the initiative of the End
User) refuses to deliver the Goods under this
Contract in full or in part, the Seller shall
transfer (return) to the Buyer the amount of the
advance payment corresponding to the part of
the Contract for which the End User has
refused within 5 (five) calendar days from the
date of receipt of the Buyer's written notice of
such refusal.

4.4. If the Seller refuses to deliver the Goods
under this Contract in full or in part, the Seller
shall transfer (return) to the Buyer the amount
of the advance payment corresponding to the
part of the Contract that the Seller refused to
perform within 5 (five) calendar days from the
date of written confirmation of its refusal.

If the parties agree on a partial advance
payment (the number of payments and
payment documents are determined based on
the relevance and in accordance with the
agreements of the parties in each case)

4.2 Payment for the Goods delivered in
accordance with the terms of this Contract

shall be made by the Buyer in as
follows:

4.2.1. The payment in the amount of % of
the total price of the Goods supplied under this
Contract shall be paid by the Buyer as an
advance payment by direct bank transfer to the
Seller's foreign currency account within

business days from the date of entry



Komepyitinozo ineoticy Ilpooasys, 0o saKkozo
000aemb sl Konist eKCHOPMHOI ma mpaH3umHoi
niyensiu ona Tosapy, wo € npeomemom ybo2o
Konmpaxmy (y momy uucni excnopmuux
Jiyen3il 3 Kpain noxooxcenns Tosapy), 6i0
VNOBHOBANCEHUX HA Me O0epHCABHUX OpP2aHis,
konisi Cepmugpixamy//leknapayii noxooocenns
Tosapy ma konia I[Ipomoxony nonepeonvboi
mexHiunoi Incnexyii oounuyi/uacmunu Tosapy,
nosioomnennusa  npo  axkyenm  Ilokynyem
OauKi6CbKOI 2apanmii No8epHeHHs a8AHCOB020
niamesicy, ymosu Axoi eusnaueHi y /looamky
Ne5 0o yvoco Konmpakmy, nogioomienus npo
axyenm Iloxynyem Oauxiecokoi eapanmii
suxonannsi Konmpakmy, ymoeu sikoi eusnauei
v Hooamxy Ne6 oo yvoco Komwmpaxmy, 3a
ymoeu ompumanusa Ilokynyem Kowmis 3a
8I0N0BIOHOI0 OI00JICEMHOI0 NIONPO2PaAMor/ 3a
YMO8U HAAGHOCMI (3apaxy6aHHs) KOWmMIie Ha
cneyianoHomy paxyHky Ilokynys, 3apaxoeanux
30 paxyHoK KOWMmI8 i3 CneyiaibHO20 pAxXyHKa
0na 300py Kowmie Ha NiOMPUMKY 30potiHux
Cun 6ionogiono 0o Illopsaoxy euxopucmammsi
PAxXyHKi6 OJisl 3a7yUeHHsI 00OPOBLILHUX BHECKI8
(bnazooitinux  nooicepms) Ha  NIOMPUMKY
Vkpainu  “UNITED24”,  3ameepocernoco
nocmanogoro Kabinemy Minicmpie Yxpainu
6i0 19 xeimus 2022 p. Ne 472 “Jlesiki numanms
BUKOPUCMAHHS KOWIMIB, WO HAOX00sAmb HA
PAxXyHKU 0151 3a7y4eHHsT 00OPOBIIbHUX BHECKIB
(bnacoodiunux  nodcepms) Ha  NIOMPUMKY
Yrkpainu”.

Henv nepepaxyeannsa Ilokynyem aeancogozo
niamedcy € OHem Ol BIONIKY CHMPOKY

nocmasKu Tosapy, 3a3HAYEHO20 y
Cneyudbixayii.
4.2.2. [Inamisc 'y po3mipi % 610 sapmocmi

KoorcHoi napmii Toeapy, wjo nocmasniaemscs 3a
yum Kommpaxmom, cniayyemscs I[lokynyem
npAMUM OAHKIBCLKUM NEPeKa3oM HA 8aNIOMHUL
paxynox Ilpodasys npomscom ___ poboyux
OHI8 3 OHSL OMPUMAHHS KOMEPYIUHO20 PAXYHKA
IIpooasys, 0o sikoco dodaemuvcs Konisi Axma
nputiomy-nepeoaui Tosapy/ Axma mexuiunoi
incnexyii Toeapy neped si0sanmasicenHsAM/
nogioomnenus Ilpooasys npo comognicms 00
siosanmaoicenns/nocmasku Tosapy, 3a ymoeu
OMPUMAHHSL Iloxynyem Kowmie 3a
BIONOBIOHOI DI0OHCEMHOIO NIONPOCPAMOIO.

4.3. 'V pas3i éiomosu [loxynys (3a iniyiamuseoro
Kinyesoco cnoorcusaua) 6io nocmasxu Tosapy
3a yum Kommpaxmom y nosnomy obcaszi abo
4acmKogo, IIpooaseyw 30008'a3anuii
nepepaxysamu (nosepnymu) Iloxynyeei cymy

into force of the Contract and receipt by the
Buyer of the relevant commercial invoice of the
Seller, which shall be accompanied by a copy of
the export and transit licenses for the Goods
being the subject of this Contract (including
export licenses from the countries of origin of
the Goods) from the authorized state bodies, a
copy of the Certificate/Declaration of Origin of
the Goods and a copy of the Protocol of
Preliminary Technical Inspection of the
unit/part of the Goods. notification of
acceptance by the Buyer of the bank advance
payment guarantee, the terms of which are
defined in Annex No. 5 to the Contract, and
notification of acceptance by the Buyer of the
performance bond, the terms of which are
defined in Annex No. 6 to the Contract, subject
to the Buyer's receipt of funds under the
respective budget subprogram/ subject to the
availability (crediting) of funds on the Buyer's
special account, credited at the expense of
funds from a special account to raise funds to
support the Armed Forces in accordance with
the Procedure for using accounts to attract
voluntary contributions (charitable donations)
to support Ukraine "UNITED24," approved by
the resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine of April 19, 2022 No. 472 "Some
issues of using funds received on accounts to
attract voluntary contributions (charitable
donations) to support Ukraine".

The day of transfer of the advance payment by
the Buyer shall the commencement date for the
period of delivery of the Goods indicated in the
Specification.

4.2.2. Payment in the amount of % of the
value of each batch of Goods delivered under
this Contract shall be paid by the Buyer by
direct bank transfer to the Seller's

foreign currency account within _____ business
days from the date of receipt of the Seller's
commercial  invoice, which  shall be
accompanied by a copy of the Acceptance
Certificate / Certificate of Technical Inspection
of the Goods before shipment / Seller's
notification of readiness for shipment / delivery
of the Goods, provided that the Buyer receives
funds under the relevant budget subprogram.



ABAHCOB020 NILAMENCY, WO 8I0N0BIOAE YACMUHI
Koumpaxmy, na sxy uaoiiwna iomosa 6i0
Kinyesozo cnoowcusaua, npomseom 5 (n’amu)
KanleHOapHux OHI8 3 OHA  OMPUMAHHSA
nUCcbM08020 nogioomnents Ilokynys npo maxy
8i0M08).

4.4. 'V pasi éiomosu Ilpooasys 6i0 nocmasku
Tosapy 3a yum Konmpaxmom y nognomy oocssi
abo uwacmroso, Ilpodaseyv 30008 s3anull
nepepaxysamu (nosepnymu) Iloxkynyegi cymy
ABAHCOBO20 NAAMEINCY, WO BIONOBIOAE YACMUHI
Koumpaxmy, 6i0 euxonanms saxoi 6i0M08UECsL
IIpooaseyw, npomsecom 5 (n’amu) kareHoapHux

OHI8 3 OHs NUCBLMOBO2O NIOMBEPONCEHHS CBOET

8IOMOBU.

Y pasi oocaznennsa oomoenenocmi cmopin
U{000 YACMK0B020 ABAHCOB020 NIIAMENCY MA
0CmMamo4uHo2o njaamedscy/niamesx3cie 3
0e36i0KIuUUH020 aKkpeoumugy (KiibKicmo
naamescie ma  naAAMINCHI  0OKyMEeHmu
BU3HAYAIOMBCA GUXO0OAYU 3 AKMYATbHOCH
ma 8i0onoeioHo 00 00MO6EeHOCmell CIOPIH 6
KOMHCHOMY KOHKPEMmHOMY 6UNAOKY)

4.2. Cmoponu 00MO8URUCHL, WO Oniama 3a
Tosap npo8oOUMbC HACIYNHUM YUHOM.

4.2.1. Ilramixc 'y  posmipi %
( ) 8i0 3a2anbHOT
sapmocmi Tosapy, wo CmManosumy

, CNIAYYEMbCsl

Ilokynyem sk nonepeoHs oniama NPAMUM

OAHKIBCOKUM — NepeKkasoM  Ha  8aNIOMHULL
paxynok  Ilpooasys npomsa2om o
( ) pobouux OHi6 3 OHA
Habpanna — Kowmpaxmom — uumnocmi — ma
OMPUMAHHSL Toxynyem 8I0N0BIOH020
Komepyitinozo ineoticy Ilpooasys, 0o saKozo
dooaemucs KOnist eKCNOpMHOI ma

mpansumuux niyeusiu onsa Tosapy (y momy
Yucni  eKCnopmuux — JiyeHsiu 3 Kpaiu
noxoooicenusi Toeapy) 6i0 YnoeHO8aMCEHUX
Odepoicasnux opearie, konis Cepmugpixamy
noxoooicenusi  Tosapy, nogioomnenus npo

axyenm Iloxynyem 6anxiecoxoi eapanmii
NOBEPHEHHS ABAHCOBO20 NILAMNENCY, YMOBU K0T

eusnauweni y Jlooamky Ne5 0o ywvoeo
Konwmpaxmy, nogioomnenns npo axyenm
Ilokynyem OanKigcvoKkoi eapanmii GUKOHAHHSL
Konmpaxmy, ymosu sikoi susnaueni y Jlooamxy
N6 0o ywoco Kommpaxmy 3a ymosu
OMPUMAHHSL Tlokynyem Kowmie 3a
8I0N0BIOHOI0 OI00JHCEMHOI0 NIONPO2PAMON/ 3a
YMO8U HAAGHOCMI (3apaxy6aHHs) KOwmie Ha
cneyianoHomy paxyHky Ilokynys, 3apaxoeanux

4.3. If the Buyer (at the initiative of the End
User) refuses the delivery of the Goods under
this Contract in full or in part, the Seller shall
transfer (return) to the Buyer the amount of the
advance payment corresponding to the part of
the Contract for which the End User has
refused within 5 (five) calendar days from the
date of receipt of the Buyer's written notice of
such refusal.

4.4. If the Seller refuses the delivery of the
Goods under this Contract in full or in part, the
Seller shall transfer (return) to the Buyer the
amount of the advance payment corresponding
to the part of the Contract that the Seller
refused to perform within 5 (five) calendar days
from the date of written confirmation of its
refusal.

In case the parties agree on a partial advance
payment and the balance payment/payments
from an irrevocable letter of credit (the
number of payments and payment documents
are determined based on the relevance and in
accordance with the agreements of the parties
in each case)

4.2. The Parties agree that payment for the
Goods shall be made as follows:

4.2.1. The payment in the amount of %
( ) of the total price of the
Goods, which is
, shall be paid
by the Buyer as an advance payment by direct
bank transfer to the Seller's

foreign  currency account within
( ) business days from the date
of entry into force of the Contract and receipt
by the Buyer of the relevant commercial invoice
of the Seller, which shall be accompanied by a
copy of export and transit licenses for the
Goods(including export licenses from the
countries of origin of the Goods) from the
authorized state authorities, a copy of the
Certificate of Origin of the Goods, notification
of acceptance by the Buyer of the bank advance
payment guarantee, the terms of which are
defined in Annex No. 5 to the Contract, and
notification of acceptance by the Buyer of the
performance bond, the terms of which are
defined in Annex No. 6 to the Contract subject
to the Buyer's receipt of funds under the
respective budget subprogram/ subject to the




30 paxyHOK KOWMI8 i3 CNeyiaibHO20 PAXYHKA
onsi 300py KoOwmie Ha NiOmMpumky 30potiHux
Cun gionosiono 0o Ilopadky euxopucmanus
PAXyHKI8 OJisl 3any4eHHsi 00OPOBIIbHUX BHECKIB
(6nacoodiinux  nodxcepms) Ha  NIOMPUMKY
Ykpainu  “UNITED24”,  3ameepoicenoco
nocmanosoto Kabinemy Minicmpie Ykpainu
6i0 19 xeimus 2022 p. Ne 472 “/lesiki numanms
BUKOPUCMAHHA KOUWIMIB, W0 HAOX00smb Ha
PAxyHKu 0I5l 3a71y4eHHsi 00OPOBIIbHUX BHECKI8

(bnazooitinux — nodicepms) Ha  NIOMPUMKY
Yrpainu ™.

Henv nepepaxyeanns I[loxynyem aeancosoeo
niamedxcy — € OHeM O GIONIKY CMPOKY
nocmasku, 3azwauyenoco 6 n. 3.2 yvoeo
Koumpakmy/epagixy nocmasxu, nageoenomy y
Jlooamxy No4.

4.2.2.  Illaminc 'y  pozmipi %
( ) 6i0 yinu Tosapy/kodcHoiT

napmii  Tosapy cnnauyemocsa I[lokynyem 3
0e38i0KIUUHO20 O0OKYMEHMAPHO20
axkpeoumugy (oani — Akpeoumus), 8i0Kpumo2o
Iokynyem y iio2o ynoeHoadceHomy OaHKY:

Ha Kopucms I[Ipodasys ma agizo8ano2o
3acobom SWIFT uepe3 ynognosadiceHuil Oank
IIpooasys.

Hocmpokoea 1 uyacmkosa  NOCMABKU
oossonsiromovcs.  Yacmkosa — onaama 3
Axpedumugy 00368015€mMvCsl.

Axpeoumue NOBUHEH gionosioamu

VHighikosanum npasunam ma 3euuasm 0ns
0OKYMeHmapHux axkpeoumusie  (nyonixayis
Miscnapoonoi mopeosoi nanamu Ne 600,
peoaxyis 2007 poky, Ilapuoic).

Buxownytouum 6ankom 3a akpeoumugom € OaHK
Toxkynys:

Axpeoumug 8i0Kpusacmscsi npomsa2om

availability (crediting) of funds on the Buyer's
special account, credited at the expense of
funds from a special account to raise funds to
support the Armed Forces in accordance with
the Procedure for using accounts to attract
voluntary contributions (charitable donations)
to support Ukraine "UNITED24," approved by
the resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine of April 19, 2022 No. 472 "Some
issues of using funds received on accounts to
attract voluntary contributions (charitable
donations) to support Ukraine".

The day of transfer of the advance payment by
the Buyer shall be the day for starting the
delivery period specified in clause 3.2 of this
Contract/delivery schedule in Annex No. 4.

4.2.2. The payment in the amount of %
( ) of the price of the
Goods/each batch of the Goods shall be paid by
the Buyer against an irrevocable documentary
letter of credit (hereinafter referred to as the
Letter of Credit) opened by the Buyer in its
authorized bank:

in favor of the Seller and advised to the Seller
avalised by SWIFT through the Seller's
authorized bank.

Early and partial deliveries are allowed.
Partial payment by Letter of Credit is allowed.
The Letter of Credit shall comply with the
Uniform  Customs and  Practice  for
Documentary Credits (International Chamber
of Commerce Publication No. 600, 2007
edition, Paris).

The executing bank under the letter of credit
shall be the Buyer's bank:

( ) pobouux OHig
8i0 OHs HaOpanns Konmpakmom yunnocmi ma
OMPUMAHHSL Tokynyem KOwimis 3a
BIONOBIOHOI  OI00JHCEMHOI0  NIONPOSPAMOIO.
Cmpox 0ii Axpeoumugy micayie.

Inameosxci 3 Axpeoumugy

30iticHI06amumymscs.. Ha paxyHok I[Ipooasys
HACMYNHUM YUHOM.

The Letter of Credit shall be opened within

( ) working days
from the date of entry into force of the Contract
and receipt by the Buyer of funds under the
relevant budget subprogram. The validity
period of the Letter of Credit is months.




Inameoxci 8 PpOo3mipi %
( ) yinu
Toeapy/koorcnoi napmii Toeapy 30iticnoomubcs
npomsicom ( ) pobouux OHis
npomu HAO0AaHHsL IIpooasyem 00
ynosnosadxiceno2o oanxy [loxynys nacmynuux
OoKkymenmis,  ogopmieHux y  cyeopii
8i0n08iOHOCMI 00 YM08 AKpeoumugy:

- Komepyiunuil ineotic, ckaadenuil Ilpooasyem
aHenivcokoro moeoio Ha im’a ITlokynysa i3
3G3HAYEHHAM CyMU 00 Oniamu 8 ,
3azanvroi eapmocmi Tosapy/napmii Tosapy,
Homepa Konmpaxmy ma nomepa axkpeoumusy,
3 opueiHanvbHi NPUMIPHUKU,

- Akm mexniunoi incnexyii Tosapy/6ionosionoi

napmii Tosapy nionucanutl y 8i0nogioHocmi 3

nynkmom 3.11 3a 3paszkom, HaseoeHum y

Jooamxky Ne 2, I opucinan.

abo:

- Axm  npuiimanus-nepedaui  Tosapy,

nionucanuii Cmoponamu y 8i0nogioHocmi 3

nyukmom 3.14 3a 3paskom, HasedeHum y

Jlooamxky Ne 3, 1 opueinan.

abo:

- [HWUIl OOKyMeHm y 6iOnogioHocmi 00
oomoenenocmi Cmopin

Bci eumpamu 3 6iokpummsa Axpeoumusy ma

Komicii VHOBHOBANCEHUX bamxie

noxaaoaromucs Ha Ilpooasys

Bci sumpamu, nog’sazani 3 nodoeceHHAM

ma/abo sminamu Axpedumusy Hece GUHHA

Cmopona.
Ynoenosasicenui  6anx  Ilokynys  6yoe
8I0N0BIOHUM YUHOM npoinghopmosaruti

Ilokynyem npo suwjeskasaui ymosu onaamu u
OyOe ix dompumyeamucsi.

4.3. 'V pas3i siomosu Ilokynys (3a iniyiamugoio
Kinyesozo cnoscusaua) 6io nocmasxu Tosapy
3a yum Kommpaxmom y nosnomy ob6cssi abo
YacmKo8o, Ilpooaseyw 30008'3anuii
nepepaxysamu (nosepuymu) Iloxynyesi cymy
ABAHCOBO20 NIAMEIHCY, WO BIONOBIOAE YACMUHI
Konwmpaxmy, na sky wuaoditiuna eiomosa 6i0
Kinyesoeo cnoorcusaua, npomsiecom 5 (n’amu)
KaleHOapHux OHI8 3 OHA  OMPUMAHHS
nUCbM06020 nogioomnenns Iloxynys npo maxy
810MO08).

4.4. V pas3i 6iomosu Ilpooasys 6i0 nocmasku
Tosapy 3a yum Konmpaxmom y noguomy oocs3i
abo uacmxoso, Ilpodaseyv 30008 3aHul
nepepaxysamu (nosepuymu) Iloxynyegi cymy
ABAHCOB020 NILAMENCY, WO 8I0N0BIOAE YACMUHI
Koumpakmy, 6i0 euxonanns axoi 6i0mMosuecs
IIpooaseyw, npomsicom 5 (n’smu) kareHoapHux

Payments under the Letter of Credit shall be
made to the Seller's account as follows:
Payments in the amount of %
( ) of the
price of the Goods/each batch of Goods shall
be made within ( ) business
days against the submission by the Seller to the
Buyer's authorised bank of the following
documents executed in strict accordance with
the terms of the Letter of Credit:

- a commercial invoice drawn up by the Seller
in English to the Buyer, indicating the amount
payable to , the total value of the
Goods/batch of Goods, the Contract number
and the letter of credit number, 3 original
copies;

- The Certificate of the Technical inspection of
the Goods/relevant batch of the Goods shall be

signed in accordance with clause 3.11
according to the sample given in Annex No. 2, 1
original.

or:

- Certificate of Acceptance and Transfer of the
Goods signed by the Parties in accordance with
Clause 3.14 according to the sample given in
Annex No. 3, 1 original.

or:

- another document as agreed by the Parties
All expenses for opening the Letter of Credit
and commissions of the authorized banks shall
be borne by the Seller

All costs associated with the extension and/or
amendment of the Letter of Credit shall be
borne by the guilty Party.

The Buyer's authorized bank shall be duly
informed by the Buyer of the above payment
terms and shall comply with them.

4.3. If the Buyer (at the initiative of the End
User) refuses the delivery of the Goods under
this Contract in full or in part, the Seller shall
transfer (return) to the Buyer the amount of the
advance payment corresponding to the part of
the Contract for which the End User has
refused within 5 (five) calendar days from the
date of receipt of the Buyer's written notice of
such refusal.

4.4. If the Seller refuses to deliver the Goods
under this Contract in full or in part, the Seller
shall transfer (return) to the Buyer the amount



OHI8 3 OHsl NUCBLMOBO2O NIOMBEPONCEHHS CBOET

810MO8HU.
Y pasi oocaznenns oomoenenocmi cmopin
w000 oniamu niciisi ROCMABKU

4.2. CmopoHu 00MO8UNUCS, WO ONAAMA 3d YUM
Konmpaxmom y PO3MIpI

npoBOOUMbCS  HACMYNHUM
YUHOM:

70%  (cimOecsim  6i0comkig)
eapmocmi Tosapy/napmii Tosapy
cnaauyemocsa Ilokynyem npamum OAHKIGCOKUM
nepekasom npomsa2om ____ pobouux OHi8 3 OHs
HAOAHHsL IIpooasyem 8I0N0BIOH020
Komepyitino2o iHeoucy Ha Tosap/napmito
Tosapy, 6 sikomy 6yoe exazano “‘[Inamidxc y
posmipi 70 % 6i0 3aecanvHOi  6apmocmi
Toeapy/napmii Toeapy” 0o Axkozco dodaembcs
KOnis Axma NpUtIMaHHsA-nepeoayi
Toeapy/napmii Tosapy 3a ymoeu ompumanus

Toxynyem Kowmie  3a 8i0N06I0HOI0
O10001cemnolo  nionpozpamoio/  3a  ymosu
Hasgnocmi  (3apaxyéamns) — KOwmié — Ha

cneyianvromy paxyuky Iloxynys, 3apaxosanux
30 paxyHOK KOWMI8 i3 CReyiailbHO20 PAXYHKA
o051 300py KOwmie Ha NiOMpumky 30potiHux
Cun 6ionogiono 0o Illopsaoxy euxopucmamHs
PAXYHKI8 OJisl 3any4eHHs i 00OPOBIIbHUX BHECKIB
(bnacoodiunux  nodcepms) Ha  NIOMPUMKY
Ykpainu  “UNITED24”,  3ameep0ddicenoco
nocmanosorw Kabinemy Minicmpie Ykpainu
610 19 keimmus 2022 p. Ne 472 “/leaxi numanus
BUKOPUCMAHHA KOWMIB, WO HAOX005iMb HA
PAxXyHKU 0I5l 3a7y4eHHsi 00OPOBIIbHUX BHECKI8

(6nazoditinux  nodxcepme) Ha  NIOMPUMKY
Yrpainu”.
43. VYci nomatku 1 300pH, TMOB'sA3aHi 3

BUKOHAaHHAM 3000B's3aHb CTOpiH 3a 1UM
KoHTpakToM, y TOMy 4HcCiIi MUTHI, TepOOBi, 1110
MOB’sI3aH1 3 OTPUMAaHHAM J03BOJIIB (JIILIEH31i)
Ha ekcrnopT (immopt) ToBapy, a TakoX iHIII
IUIaTeX1, $KI 3OIACHIOIOTHCS 3a MeEXKaMH
MHUTHOI ~ TepuTOpii  KpaiHu [IponaBus
crmauytoteest  [lokymmem, a Ha TepurTopii
[IpomaBus — IlpomaBuem Ha  yMoBax
Kontpaxkry.

4.4. Burpartu, moB's3aHi 3 IepepaxyBaHHSIM
KOWITIB, y TOMYy 4YHCIi Komicii OaHKiB-
KOpECIIOH/IEHTIB, NoKJIagatoThes Ha [lokymis,
OaHkiBcbki BHUTpatu B KpaiHi [IpomaBus
nokJyaaaroTees Ha [IpomaBus.

3a2a1bHOI

of the advance payment corresponding to the
part of the Contract that the Seller refused to
perform within 5 (five) calendar days from the
date of written confirmation of its refusal.

If the parties agree on payment after delivery:
4.2. The Parties agree that payment under this
Contract in the amount of

____shall be made as follows:

70% (seventy per cent) of the total cost of the
Goods / batch of the Goods shall be paid by the
Buyer by direct bank transfer within
business days from the date of the Seller's
submission of the relevant commercial invoice
for the Goods / batch of Goods, which will
indicate "Payment in the amount of 70% of the
total cost of the Goods / batch of Goods" and a
copy of the Certificate of Acceptance and
Transfer of the Goods / batch of the Goods
shall be attached subject to the Buyer's receipt
of funds wunder the vrespective budget
subprogram/ subject to the availability
(crediting) of funds on the Buyer's special
account, credited at the expense of funds from a
special account to raise funds to support the
Armed Forces in accordance with the
Procedure for using accounts to attract
voluntary contributions (charitable donations)
to support Ukraine "UNITED24," approved by
the resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine of April 19, 2022 No. 472 "Some
issues of using funds received on accounts to
attract voluntary contributions (charitable
donations) to support Ukraine"

4.3. All taxes and charges in connection with
the fulfillment of obligations by Parties under
the present Contract, including bank and
customs charges, stamp duties related to
permits (licenses) receipt for export (import) of
the Goods and other payments, which are made
inside the Seller's customs territory, shall be
borne by the Seller and those outside the
Seller’s customs territory - shall be borne by
the Buyer.

4.4. All bank charges of the Buyer shall be paid
by the Buyer, and bank charges of the Seller
shall be paid by the Seller.



4.5. Tlokyneup Mae HpaBO 3MEHIIHUTH 00OCAT
OIOKETHUX 3000B’s13aHb /10 CyMHU (AaKTUYHO
CIlayeHux  KomTiB 3a  KoHTpakroM vy
MOTOYHOMY polli abo aHymIoBaTU iX, SKIIO
pO3paxyHKM Yy  IOTOYHOMY  pOIi  He
31ICHIOBAJINCH, SKIIO MOPYIICHHS
[IpomaBuem BusHaueHux y Coernudikarii
TEPMiHIB [I0CTAa4YaHHs TOBapy TpuBarume a0 20
IPYZHS IOTOYHOTO OIOKETHOTO POKY, LIUIIXOM
YKJIaJeHHS T0AaTKoBOI yromu no KoHTpakTy.
VKknanaHHs Takoi JONATKOBOI Yrogu He €
MiJCTaBOIO /s TPUIUHEHHS (pO3ipBaHH:A)
KonTtpakty abo HeBukoHaHHs CTopoHamu
CBOiX 3000B’s13aHb B I0JAJIBIIOMY, IPOTITOM
HACTYITHOTO OIOPKETHOTO POKY, B TOMY YHCIIi B
YaCTUHI B3ATTA Ta PEeCTpallii BCTAHOBICHUM
TTOPSIIKOM OFOIKETHUX 3000B’ I3aHb.

4.6. [lokyneup Ma€ MpaBo B OTHOCTOPOHHbOMY
MOPSIAKY  3MEHIIUTH  00cAr  OIOKETHUX
3000B’s13aHb 200 aHYJIIOBATH 1X Yepe3 S5 (11’ ATh)
KaJleHJAapHUX  JIHIB  MiClIsi  MHCbMOBOTO
3acTepexeHHs,  HamicimaHoro  Ilokymmewm
[Ipoxasiito, y pa3i iCTOTHOTO MOPYIIEHHS] yMOB
Kontpaxkty IIponaBuem 1o CTBOPIOE peasibHY
3arpo3y  Oe3mepeOiiHOMY  3a0e3MEeYEHHIO
norped 30poitHnx Cun YkpaiHu B yMmoBax
CTpUMYBaHHSI 30pOWHOI arpecii poCIHCHKOI
deneparnii npotu YkpaiHu, 30Kpema, aje He
BUKIIIOYHO — y pa3i nopyuenHs [IpomaBuem
cTpokiB moctaBku ToBapy Oinbine HiX Ha 31
KaJICHIapHUM J€Hb.

4.7. Ilokyneup Ma€ MpaBo B OTHOCTOPOHHbOMY
MOPSAOKY  3MEHIIMTH  00csAr  OMOIKEeTHUX
3000B’s13aHb 00 aHYJIIOBATH 1X Yepe3 S5 (11’ ATb)
KaJleHJAapHUX  JIHIB  MicClsi  MHChMOBOTO
3acTepexeHHs,  HaxicimaHoro  Ilokymiewm
[IponmaBmro, y pasi HeHamanHs [IpomaBuem
HEOOXITHUX EKCIOPTHHUX, y MOMY HUCH, 3
Kpain noxodoicenus Tosapy ma mpaH3umuux
JineHsiit Ha noctaBky ToBapy nmpoTsrom

( ) KaJeHJapHUX JHIB 3  JIaTH
yKi1azaHHA 1poro KoHTpakTy.
4.8. 'V pazi sakwo nonepedus oniama

30iticnioemuvca 3a napmito Toeapy, nonepeous
onnama  nepepaxogyemvcsi  3aMOBHUKOM
Bukonasyio nicnsa npuiinamms 8i0nogioH020
piuienns ma 1020 NO200JHCEHHS
Minicmepcmeom 0b60oponu Yxpainu, 3a ymosu
8IOCYMHOCMI ~ NPOCMPOYEHHSI  NOCMABKU

4.5. The Buyer has the right to decrease the
extent of budgetary commitments up to the
amount of funds actually disbursed under the
present Contract in the current year, or to annul
them, if settlements were not conducted in the
current year, and if the Seller breach the
delivery terms stipulated in the Specification
persists until December 20% of the current
budgetary year by concluding the additional
agreement to the Contract. Concluding of such
additional agreement shall not serve as a basis
for the termination (rescission) of the Contract
or for the non-fulfillment of their obligations
by the Parties in the future, throughout the
succeeding budgetary year, including the
process of undertaking and duly registering
budgetary commitments according to the
prescribed procedure.

4.6. The Buyer has the right on a unilateral
basis to decrease the amount of budgetary
commitments or annule them 5 (five) calendar
days after a written notice sent by the Buyer to
the Seller in case of a significant violation of
the Contract’s conditions by the Seller, which
creates a real threat to the uninterrupted
provision of the needs of the Armed Forces of
Ukraine in the conditions of deterring the
armed aggression of the russian federation
against Ukraine, in particular, but not
exclusively, in case of the breach of the
delivery terms of the Goods by the Seller by
more than 31 calendar days.

4.7. The Buyer has the right to unilaterally
reduce the amount of budgetary obligations or
cancel them 5 (five) calendar days after a
written notice sent by the Buyer to the Seller, in
case the Seller fails to provide the necessary
export including from the countries of origin of
the Goods and transit licenses for the supply of
the Goods within ( ) calendar
days from the date of conclusion of the present
Contract.

4.8. If advance payment is made for a batch of
Goods, the advance payment shall be
transferrved by the Buyer to the Seller after the
relevant decision has been made and approved
by the Ministry of Defense of Ukraine, provided
that there is no delay in the delivery of the
previous batch(es) of Goods.



nonepeonvoi  napmii/nonepeoHix

Tosapy.
4.9. Po3paxyHKH 3a TOBapu 3IHCHIOIOTHCS
IIJIIXOM IIPOBE/ICHHS MONEpEeHbOI OIIaTH 3a
KonTpakTroM Ha CTpoK He OinbplIe sSK Ha
( ) Micayie/Onis
(KiHIIEBUH CTpPOK TIIOCTaBKH, 3a3HAYCHUU Y
nyHkTi 3.2. Konmpaxmy/[dooamky Ne  no
nporo KoHTpakTy) 3 [aru nepepaxyBaHHs
KOIITiB HA paxyHOK [lokymiis.

napmiti

CTATTA 5. HAKYBAHHSA

TA MAPKYBAHHS TOBAPY
5.1. Tomap moBWHEH OyTH yHaKOBaHHI
BIIMOBIIHO 10 TEXHIYHOI JOKyMEHTAaIlii

BUPOOHHMKA (32i0H0 n. 3.15. ypoeo Konmpaxmy)
B Tapy, 1o 3abe3neuye 30epexenHs ToBapy
npu HOro TpaHCHOPTYyBaHHI Oyab SKUM
TPaHCIIOPTOM, T[epeBaHTaxkeHHI ToBapy B
J0po31 Ta #oro TpuBaJIOMYy 30epiranfi 3a
YMOBHU HAJIEKHOTO MOBOPKEHHS 3 BAHTAXKEM.
5.2. Tapa nocraBisieTbest pazoM 3 ToBapom, HE
MiJUIATa€ TIOBEPHEHHIO Ta BXOAWTH O HOTO
BapTOCTI.

5.3. Tapa mnoBuHHa MaTH MapKyBaHH:
AHeNilicbKol0 MOBOIO, IO MICTUTh HACTYIIHI
JaHi:

- Homep KoHTpakTy;

- nosHe HalimeHysanHsa ma aopecu Ilpooasys i
Tloxkynys;

- Ha3By ToBapy, koJ (32 HEOOX1THOCTI);

- bpyrro: KT.

- Herro: KL

5.4. BignoBimanpHICTP 3a IOLIKOMKEHHS
Ta/abo nedextu Ta/abo xoposito Tomapy, 1m0
BUHUKJIM  BHACIIIOK  HWOro  Heqdaioro
MaKyBaHHS, MOKJIaaeThes Ha [IpomaBiis.

CTATTHA 6.
BIAITOBIJAAJIBHICTDb CTOPIH
Ilynkmu, 3a3naueni 6 uin cmammi,
BUKOPUCIOBYIOMbCA GUX00AUU 3 HAABHOCHI
pusuKie (3 RiONPUEMCHIEOM-NOCEPEOHUKOM),
Yy  pa3i  YKAAOeHHA  KOHmMpaKmy 3
RIONPUEMCHIBOM-BUPOOHUKOM MOBAPIe ma 3a
giocymuocmi pusukie/ Hasaenocmi
MiIHIMATbHUX pU3uKis, MOXHCYMb
BUKOPUCIOBYBAMUCH TUULE NYHKMU PO30LTY),

3a3Haueni 6 0il0uoMy 3aKOH00AECMEI.
6.1. ¥V Bumaaky nopymenHsa I[IpomaBuem, 3
Horo BUHM, CTPOKIB MOCTaBKK ToBapy Ta/abo

4.9. Payments for the Goods shall be made as
an advance payment under the Contract for a

period of no more than ( )
months/days (the final delivery date specified
in the clause 3.2./ Annex No. ___to the present

Contract) from the date of transfer of funds to
the Seller's account.

ARTICLE 5. PACKING
AND MARKING OF THE GOODS

5.1. The Goods shall be packed in accordance
with the requirements of manufacturer’s
technical documentation (in accordance with
the clause 3.15. of the present Contract) in the
packing that ensures its safety during
transportation, reloading of the Goods on the
road and its long-term storage by any transport
means, provided the cargo is handled properly.
5.2. Packing shall be delivered with the Goods,
shall not be subjected to return and included in
the Good’s cost.

5.3. Packing shall be marked in English with
the following information:

- Contract number,

- Seller’s and Buyer’s full names and
addresses.

- Denomination of the Goods, code (if
required)

- Gross: kg.

- Net: kg.

5.4. The Seller shall be liable for damage
and/or defects and/or corrosion of the Goods
caused by their careless packaging.

ARTICLE 6.
RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
The responsibility of the parties specified in
this section is used based on the presence of
risks (with an intermediary company), in the
case of a contract with a manufacturer of
goods and in the absence of risks/minimal
risks, only the clauses of the section specified

in the current legislation may be used.

6.1. In case the Seller through his own fault
breaches the delivery period of the Goods due



CTpOKiB 3amiHM Ta/abo pemonty ToBapy,
[Tponasenp 3000B’ I3y ETHCS CILJIATHUTH
[Toxynuesi HeycToiKy y po3mipi 0,10% (Hynb
LIJTUX JECSITh COTHUX BIJICOTKA) BiJlT BapTOCTI
HEJIOMOCTABICHOTO Ta/abo He 3aMiHEHOTO
Ta/abo HeBIAPEeMOHTOBAaHOTO ToBapy 3a KOXKeH
JeHb TOPYIIEHHS CTPOKY IOCTaBKH Ta/abo
CTpOKIB 3aMiHH Ta/a00 PEMOHTY.

VY BuUMagky MOpYLIEHHS 3a3HAYEHUX CTPOKIB
noHan 30 (TpUAIATH) KaleHAAPHUX IIHIB
[Iponaseup JOJaTKOBO 3000B’A3y€THCS
crutatute mrpad y po3mipi 7% (cim BiICOTKIB)
BiJl BapTocTi ToBapy, CTPOK MOCTaBKH SIKOTO
MOpYILIEHO/HeTocTaBieHoro ToBapy.

ITix SIKICTIO TOBapy PO3yMIEThCS
BJIACTHBOCTI/BiAMOBiqHOCTI ToBapy, BU3HA4EHI
y ceprudikari, 3a3HaueHoMy y 1.7.1
Konrpaxry.

6.2. V pa3i wuenosepuenus Ilpooasyem
Tloxynyro xowmis, wo OyIu ompumaHi sK
nonepeoHs oniama y CMmMpOKU, BU3HAYEHI
nynkmamu 4.3 ma 4.4 Konmpaxkmy, I[Ipodaseyn
30008 ’s13yembcs cnaamumu nexro y pozmipi 0,3
% (Hynv yinux mpu Odecamux 8iocomxa) 8i0
CYMU HENOBEPHYMUX KOULMIB 34 KOMCEH OeHb
NPOCMPOYEHHS.

6.3. VYV  Bumaaky MOpYLIEHHS  YMOB
3000B'13aHHS MIOJI0 SKOCTI (KOMILIEKTHOCTI)
Tosapy IlponaBers 3000B’I3y€TbCs CIIIATUTH
mTpad y po3mipi 20% (aBagIATH BiICOTKIB)
BapTOCTI  HEAKICHOTO  (HEKOMIUIEKTHOTO)
Tosapy.

6.4. YV Bumanky mnopywenHs IIponasuem
3000B’s3aHb 1I0JI0 CTPOKIB NocTaBku ToBapy,
[IpomaBenr  3000B’si3aHUIl  CIJIATHUTH  HA
KopHucTh [ToKymIIst MPOLIEHTH 32 KOPUCTYBAHHS
KOILITAMU TIOTIEPEIHbOT omjaru (B YacTHHI
BapTOCTI IPOCTPOYSHOTO/HETIOCTABIECHOTO
Toapy) y po3mipi 0,04% (Hynb HITUX YOTHPHU
COTUX BIJICOTKA) BapTOCTI MPOCTPOYEHOTO/
HerocTaBiieHoro ToBapy 3a KOXKEH JIEHb
KOPHCTYBaHHS KOLITAMHU MOTIEPEIHBOI OIJIaTH,
BiJI THSl IOPYIICHHS CTPOKY MocTaBku ToBapy
no naHa BukoHaHHS IlponaBiem 000B’sI3Ky
mo10 mocraBku ToBapy.

6.5. Y pasi BinMOBH Biag moctaBku ToBapy
[IpomaBenr  3000B’si3aHUN  CIUIATUTH  HA
xopucTh [Tokymnus mrpad y po3mipi 7% (cemn)
BIJICOTKIB B1J1 BapTOCTI (L[IHM) HEMIOCTABIEHOTO
(nenonocrasienoro) Toapy.

to his fault and/or period of replacement and/or
repair of the Goods (also during the warranty
period), the Seller shall pay to the Buyer a
penalty in the amount of 0.10% (zero point ten
percent) of the value of delayed and/or not
replaced and/or unrepaired Goods for each day
of breaching delivery period and/or period of
replacement an/or repair..

In case of violation of the specified terms for
more than 30 (thirty) calendar days, the Seller
shall additionally pay a fine in the amount of
7% (seven percent) of the value of the Goods
which delivery term has been violated/
undelivered Goods.

The quality of the goods refers to the
properties/conformities of the Goods specified
in the certificate referred to in clause 7.1 of the
Contract.

6.2. In case the Seller fails to return to the
Buyer the funds received as a prepayment
within the periods specified in Clauses 4.3 - 4.4
of the Contract, the Seller shall pay a penalty of
0.3% (zero point three percent) of the amount
of the non-returned funds for each day of delay.

6.3. In case of violation of the terms of the
obligation regarding the quality (completeness)
of the Goods, the Seller undertakes to pay a
penalty in the amount of 20% (twenty percent)
ofthe cost of the defective (incomplete) Goods.
6.4. In case the Seller breaches the obligations
regarding the delivery time of the Goods, the
Seller shall pay interest for the use of
prepayment funds (in the part of the cost of the
delayed/undelivered Goods) in the amount of
0.04% (zero point four hundredth of a percent)
of the price of the delayed/undelivered Goods
for each day of use of prepayment funds, from
the day of violation of the delivery time of the
Goods to the day of fulfilment by the Seller of
the obligation to deliver the Goods.

6.5. In case of refusal to deliver the Goods, the
Seller shall pay to the Buyer the fine in the
amount of 7% (seven) percent of the value
(price) of the undelivered (unsupplied) Goods.



6.6. CrarHeHHs 1wTpagHUX CaHKUIA Ta
BiIIKOyBaHHsI 3aB1aHoi mkoau [Tokymem Ha
kopucTh [IponaBiis HE 3aCTOCOBYEThCS y pasi
BHECEHHS 3MiH [0 PO3MHCY JEPKABHOTO
OromkeTy YkpaiHu (CKOpOUYEHHS BHJATKIB) 3a
OFO/KETHOTO i IPOTPaMOI0

6.7. Y  Bumagky  HEBUKOHaHHS  abo
HEHAJI)KHOTO BHUKOHAHHS ofHiero 3 CropiH
3000B’sa3aHb 3a Kontpakrom, Taka CrtopoHa
3000B’s13aHa  BigmIkogyBatu iHIIH CTOpOHI
3aBJaHi UM 30MTKH y TIOBHOMY 00Cs31, TOHA]
HEYCTOMKY.

6.8. Crutata HEyCTONKM Ta/4M BiAIIKOAYBAaHHS
30UTKiB BiAnoBigHO CTOPOHOIO HE 3BUIBHSE
taky CTOpOHY BiJ BUKOHaHHS 3000B’s13aHb 3a
nanuM KoHTpakTom.

6.9. CTopoHH AIMIIUIN 3TOAM, 110 O BUMOT IPO
CTSATHCHHS HEYCTOUKH Ta mTpadis
3aCTOCOBYETHCSI TIO30BHA JIABHICTH B 3 (TpH)
pOKH.

CTATTHA 7. IPUMUMAHHSI TOBAPY
TA TAPAHTIVHI 3050B'SI3AHHS

7.1.  Sxicte  ToBapy  HIATBEPIKYETHCS
cepTudiKaToM SIKOCTI/BIIMIOBITHOCTI, HAJAHUM
[Iponasuem.

. Ilponasens rapanrye, mo ToBap BiAmoBigae
TaKTUKO-TEXHIYHUM  XapaKTepUCTHKaM
BCTAHOBJICHUM TEXHIYHOI JIOKyMEHTAIlI€I0
BUpOOHMKA  (/Jooamox Ne§ 0o  yvoeo
Koumpaxmy). Ilponasenb rapanrye, 1mo ToBap
NOMOYHO20 BUPOOHUYMBA/3AABNEHO20 ) YbOMY
Konwmpaxmi  poxy eupobnuymea, He Mae
ne(deKTiB, MOB'sI3aHUX 3 Marepiajgamu, 3 SKUX
BiH BHTIOTOBIIEHWH, a0o 3 mporecoM Horo
BHUTOTOBJICHHS 1 BiH TTOBHICTIO TIPUAATHUM JJIS
BUKOPUCTAHHS 32 I[UThOBUM MPU3HAYCHHSIM.
Ilpooaseyv naoac 3asipeHi Konii MexHiuHUX
O0OKYMeHmi8, Ha AKi € NOCUIAHHA )
sUWe3a3HaAUeHOMY cepmugikami.

7.2 IlopymeHHsT yMOB IOJIO XapaKTEPUCTHUK
(TexHIuHUX XapakTepucTuk) ToBapy, BUMOr 10
MmarepiajiB (CUpOBHHH), BUpoOHHLITBA ToBapy,
YIIAKOBKH (maxyBaHH$), MapKyBaHHs,
TpaHCHOPTYBaHHS, 30epiraHHs, 3a3HAYCHUX Yy
TOKYMEHTaX, 3TIAHO 3 SIKHMH BHTOTOBJICHO
Tosap, € nopymenusm [Ipoaasis moa0 sKoCTi
ToBapy Ta mimcTaBoO JJIs BIAMOBU B
pUiMaHH1 ToBapy [Tokynem Ta
3aCTOCYBaHHS IITPaQHUX CAHKIIHN.

6.6. The recovery of penalties and
compensation for damages by the Buyer in
favor of the Seller shall not be applied in case
of amendments to the distribution of the state
budget of Ukraine (reduction of expenditures)
under the budgetary subprogram

6.7. In case of non-fulfillment or improper
fulfillment of its obligations under this
Contract by either of the Parties, such Party
shall fully reimburse the other Party the applied
costs except the penalties.

6.8. Payment of penalties and/or
reimbursement of losses by the relevant Party
do not relieve such Party of responsibility to
fulfill its obligations as per this Contract.

6.9. The Parties have agreed that a limitation
period of 3 (three) years shall apply to claims
for penalties and fines.

ARTICLE 7. ACCEPTANCE OF THE
GOODS AND WARRANTY LIABILITIES
7.1 The quality of the Goods is confirmed by
the Certificate of quality/conformity provided
by the Seller.

The Seller guarantees that the Goods
correspond to the tactical and technical
characteristics indicated in the manufacturer’s
technical documentation (4nnex No. 8 to the
present Contract). Seller guarantees that the
Goods are of current production/year of
production indicated in this Contract without
defects related to the materials of which they
were made of, or due to the process of their
manufacturing, the Goods are suitable for
usage in accordance with their intended
purposes.

The seller shall provide certified copies of the
technical documents referred to in the
aforementioned certificate.

7.2. Violation of the conditions regarding the
characteristics (technical characteristics) of the
Goods, requirements for materials (raw
materials), production of the Goods,
packaging, labelling, transportation, storage
specified in the documents according to which
the Goods are manufactured shall be a violation
of the Seller's quality of the Goods and the
basis for refusal to accept the Goods by the
Buyer and imposition of penalties.



7.3 T'apanTiiinuii cTpok Ha ToBap CTaHOBUTH
( ) MICHIIIB BIJI JTHS
mianucaHHs — AKTy — npuiiMaHHS-TIepeaadi
ToBapy, 3a yMOBM BHKOpPHCTaHHS ToBapy
kBamipikoBaHUM  TiepcoHasioM  KiHIeBoro
CIIOXKMBa4a 8i0N0BIOHO YyMO8
eKCnyamayiiHoi OoOKymeHmayii.
lapanTiitnuii ctpok Ha ToBap He MOXe OyTH
MEHIIUM, HDK TapaHTiliHe HalpaloBaHHs
ToBapy 3riJHO 3asBJIEHOTO CTPOKY Y TEXHIYHIH
JOKyMEHTAIIl 32 YMOBH JOTPUMAaHHs IpPaBUII
eKCIUTyaTaii.
["apanTiiini 3000B's13aHHS HE TIOMUPIOIOTHCS HA
HECHPABHOCTI, TMOB'S3aHI 13  NPHUPOIHIM
3HONIYBaHHSM 1 CTapiHHAM eJeMeHTiB ToBapy.
Tapanmitinuii cmpok 30epicanna Tosapy —
POKi6g 6i0 OHs eueomosnents Tosapy,

00

32i0HO (6xasamu  mMexHiuHy
00KyMeHmayiro).
74 Y BumaagKky BUHUKHEHHS  BIIMOB,

HecnpaBHOCTEH a00 nedekriB ToBapy (Hamami:
HEBIIMOBITHOCTI Toapy) MPOTSATOM
rapaHriiHoro ctpoky, [lokymemns npotsrom 30
(mpuoysamu) KadeHAAPHUX IHIB BiJ IHA iX
BUSIBJICHHS MOBIJOMUTE Mpo HUX [IpomaBiiesi
JUCTOM ab0  ENeKTPOHHOI  MOIITOK 3
JOKJIATHUM OIMUCOM HeBianoBimHocTi ToBapy
Ta 3 HACTYMTHUM HanpasiieHHsIM [1oBigoMiIeHHs
00 BUKJIUKY TMpeactaBHuka [IponmaBus
(domarox Ne5 mo mporo KoHTpakTy).
[Iponasenp, micnst orpuManHs [ToBigomieHHS
I0JI0 BUKJIWKY TpencrtaBHuka [Ipomasis
3a3HaYeHOro B MyHKTi 7.5. mporo KoHTpakTy
3000B’A3aHU HaIpaBUTU CBOIX
MPEICTAaBHUKIB Ui OISy HECIPaBHOTO
Tosapy.

3a pesyJbTaTaMu 40ro Croponamu
CKJIa/Ia€ThCS pEKIaMallifHUN aKT, 3pa30K sIKOro
HaBeneHud B Jlomatrky Ne 1o mporo
Kontpaxkry.

Y pa3i HeHanpaBneHHs [IpomaBmem CBOiX
MPEJCTAaBHUKIB Ui OISy  HECIPaBHOTO
Tosapy, Ilokymeup Mae mpaBo CKJIAacTu
BUIIE3a3HAYCHUN  pEKJIaMaliiHui aKT B
OJTHOCTOPOHHBOMY TOPSIAKY, Y TakoMy pasi
[IponaBenb Mo30aBsI€THCA MpaBa NOCUIATUCH
Ha Te, IO HECHpPaBHICTh BUHUKJIA 3 BHHHU
KinmeBoro cnoxxuBayva.

7.5. i wac rapanriiiHoro ctpoky Ilponasens
3000B's13y€ThCsl 3a CBiI paxyHOK (TOOTO BiH
Hece BCl MHUTHI, MOAATKOBl, TPAHCHOPTHI Ta
1HIII1 BUIATKHU o BITHOBJIEHHIO
nparne3naTHocTi ToBapy) BUKOHATH pOOOTH TIO
BiJTHOBIICHHIO Mpare3aaTHOCTI ToBapy

7.3. The warranty period for the Goods shall be
( ) months from the date of
signing the Certificate of Acceptance and
Transfer of the Goods, provided that the Goods
are used by the qualified personnel of the End
User in accordance with the terms of the
operational documentation.
The warranty period for the Goods cannot be
less than the warranty period for the Goods as
stated in the technical documentation, provided
that the operating rules are followed.
The warranty obligations do not apply to
malfunctions associated with natural wear and
tear and aging of the Goods. The warranty
period for storage of the Goodsis  ( )
vears from the date of production of the Goods
in accordance with (specify technical
documentation).

7.4. In case of defects, failures or malfunctions
of the Goods (hereinafter: the discrepancies of
the Goods) within the given warranty period,
the Buyer for 30 (¢hirty) calendar days from the
date of its reveal will report it to the Seller in
writing or via e-mail with the detailed
description of the discrepancy and the
subsequent sending of a Notice of summons of
the Seller's representative (Annex No.5 to the
present Contract).

Upon receipt of the Notice of summons of the
Seller's representative specified in clause 7.5.
of this Contract, the Seller shall send its
representatives to inspect the defective Goods.

Based on the results, the Parties shall draw up a
complaint report, a sample of which is provided
in Annex No. to this Contract.

If the Seller fails to send its representatives to
inspect the defective Goods, the Buyer shall
have the right to draw up the above-mentioned
complaint report unilaterally, in which case the
Seller shall be deprived of the right to claim
that the defect arose through the fault of the
End User.

7.5. During the warranty period, the Seller
shall, at its own expense (i.e., it shall bear all
customs, tax, transport and other expenses for
restoring the Goods' operability), perform work
to restore the Goods' operability within 60
(sixty) calendar days from the date of receipt of



npomsazom 60 (wicmoecamu) KaneHIAPHUX
JTHIB BIJl JHS OJEpXAHHSA TOBIJOMJICHHS
[Toxynus mnpo HeBiamoBigHiCTH ToBapy, 3a
BHUHSTKOM BHUMAJKIB sKiIo [IpomxaBens goBene,
mo HeBignoBiaHicTe ToBapy BHKIMKaHa
nopymeHHsM KiHIIEBUM CIIOKHBAa4eM yMOB
iioro 30epiranHs Ta/abo eKCcIuTyararii.

7.6. PoboTH 3 BiIHOBICHHS MNpare3laTHOCTI
ToBapy BHKOHYIOTbCA Ha  MIAIPUEMCTBI
[IponaBus. BinHOBNEHHS — Mpane3aaTHOCTI
ToBapy MOke BUKOHYBaTHCSl B 1HIIIOMY MICITl,
obpanomy IIpomaBiieM, 3a YMOBH OJlep>KaHHS
nucbMoBoOi 3roau  [lokynis, y ToMy 4ucii B
odimiitnnx mnpeacraBHunTBax I[lpomaBus B
VYkpaisi. [Ipo HasBHICTH TaKUX MPEICTABHUIITB
[Iponasenp 30008’ sI3aHUN odiriitHo
noBigomuTH [Tokyriiis.

7.7. HecnpaBuuit ToBap mnoBuHeH OyTu
JOCTaBIEHUH IO MICLII PEMOHTY, 3a3HAUY€HOTO
[IpomaBem, 1 TOBEpHYTHUH MICNs PEMOHTY
[Toxymnuesi 3a paxyHok [Ipogasiis.

V pasi opranizaii nfoctaBku ToBapy 10 micus
PEMOHTY [Tokymniem, [Iponasenp
3000B’s3aHMi  kommeHcyBatu  Ilokymito
(haKTUYHO TTOHECEHI BUTPATH.

7.8. Y Bunaaky skio [Ipogaseus nosene, 1o
HecripaBHICT, ToBapy BifOynack 3 BHHH
[Toxymist, BUTpaTH, MOB'sI3aHI 3 JOCTABKOIO Ta
nmoBepHeHHsM jedekTHoro ToBapy, 10 Ta micis
peMoHTy orutagye Ilokynens.

7.9. T'apaHTiHUHN CTPOK, 3a3HAYEHHUH Y MTYHKTI
7..3. KoHTpakTy, NpOIOBXKY€TbCA Ha 4Yac,
MIPOTATOM SIKOTO Tosap HE Mir
eKCILTyaTyBaTUCs [Toxynuem abo
eKCIUTyaTyIouol0 OpraHi3aimi€ero 13 NpUYdH
HEBIJMOBITHOCTI B ME&XaxX TapaHTii.

CTATTA 8. HOPAJOK BUPIIIEHHA

CIIOPIB
8.1. TlpaBom, sike perymtoe e KoHTpakt, €
MmarepiajibHe TpaBo  YKpaiHu. Koueenyis

Opeanizayii 06 ’eonanux Hayiti npo oocosopu
MINCHAPOOHOI KYNIBNI-npooaxcy moeapié He
3aCcmMoco8yeEmbCAl.

8.2. Yci criopu, po301KHOCTI YW BUMOTH, SIKi
BHUHHUKAIOTH 13 I[bOTO JOrOBOPY a00 y 3B’SI3KY 3
HUM, Y TOMY YHUCII MIOA0 WOTO YKIAJCHHS,
TIIyMa4yeHHs, BHUKOHAHHS, MOpYILIEHHS,
NPUIIMHEHHS YH HEMIMCHOCTI, MiAJSTal0Th
BHUpIIIEHHIO Y MIKHApOTHOMY KOMEPIIHHOMY
apOiTpaxxHOMY cyni npu Toproso-

the Buyer's notice of the Goods' non-
compliance, unless the Seller proves that the
non-compliance of the Goods is caused by the
End User's violation of the conditions of its
storage and/or operation.

7.6. Work to restore the performance of the
Goods shall be carried out at the Seller's
facilities. The Goods may be restored to
working order at another place chosen by the
Seller, subject to the written consent of the
Buyer, including at the Seller's official
representative offices in Ukraine. The Seller
shall officially notify the Buyer of the existence
of such representative offices.

7.7. The defective Goods shall be delivered to
the place of repair specified by the Seller and
returned to the Buyer after repair at the Seller's
expense.

If the Buyer arranges for the delivery of the
Goods to the repair site, the Seller shall
reimburse the Buyer for the actual costs
incurred.

7.8. If the Seller proves that the defect of the
Goods was caused by the Buyer, the Buyer
shall pay the costs associated with the delivery
and return of the defective Goods, before and
after repair.

7.9. The warranty period specified in clause
7.3. of the Contract shall be extended for the
time during which the Goods could not be used
by the Buyer or the operating organization due
to non-compliance within the warranty.

ARTICLE 8. ARBITRATION

8.1. This contract shall be regulated by the
substantive law of Ukraine. The United Nations
Convention on Contracts for the International
Sale of Goods shall not apply.

8.2. Any dispute, controversy or claim arising
out of or relating to this contract, including the
conclusion, interpretation, execution, breach,
termination or invalidity thereof, shall be
settled by the International Commercial
Arbitration Court at the Ukrainian Chamber of
Commerce and Industry in accordance with its
Rules



NPOMMCIIOBIN manari YKpaiHM 3rigHO 3 #oro
Permamenrom

8.3. ApOiTpaxxHuil Cyn CKIagaeTbes 3
0THOOCO00BOTO apbiTpa. MiciieM nmpoBeAeHHS
3acijaHHg ApOiTpaxkHoro cyny € M. Kuis,

VYkpaina.
8.4. MoBoro apOITpaXHOTO PpO3IISAY €
VKpaincbka. ApOITpakHE  NPOBADKCHHS €
KOH(1ICHIIHHUM.

CTATTHA 9.
OBCTABUHM HENNEPEEOPHOI CUJIN
9.1. Croponu 3BUTBHSIOTHCS BiJI

BIAMOBIAAJIBHOCTI 3a IMOBHE a00 YacTKOBE
HEBUKOHAHHS, a00 HECBOEYAaCHE BHUKOHAHHS
3000B's13aHb 32 MaHUM KOHTpakTOM, SIKIIO IIe
HEBUKOHAHHS CTaJ0 HACTIAKOM OOCTaBHH
HenepeOOpHOI CHIIM, y TOMY YHCHI: MOXKEXi,
MIOBEHI, 3€MJIETPYCY, IHIIMX CTUXIMHUX JIHX,
CTpaiKiB, OyoKan, embapro, IHIITHX
MDKHAPOJIHUX CAHKIIH, BaIIOTHUX 0OMEXCHbD,
3aXBOPIOBaHb, €MifeMii, KapaHTHHY, PIillICHb
JIepyKaBHUX OpraHi3allii 1 iHIMX 00CTaBUH.

9.2. JloctaTHIM HiATBEPIKEHHSAM 3a3HAYECHUX
00CTaBHUH 1 CTPOKIB iX Jii € CBIIOLTBA, BUAAH]
MOp2080-NPOMUCTIOBUMY  NATIAMAMU  KPAiH
Cmopin/ynosHosaxdceHum opeanom 8iOnoGiOHO
00 3axonodasecmea CmopiH.

9.3. CropoHa, sika HE MOXE BHMKOHATH CBOIi
KOHTPAKTHI 3000B'A3aHHS y 3B'3KY 13 TaKUMH
00CTaBUHAMH, 3000B's13aHa, 0e3
HEOOTPYHTOBAHOT 3aTPUMKH Ta HE Ii3HIIIE HIK
BIPONOBXK S5 (IM'sITH) KaJleHOApHUX JHIB
CTOBICTHTH TIPO 1I€ B MUCHMOBIH (hopmi iHIIIH
Croponi. HecBoeuacHe MOBIIOMJICHHS PO
00CTaBMHU HEMepeOOpPHOi CHIIH T030aBIIsIe
BianoBiaHy CTOpOHY MpaBa MOCHJIATHCS Ha
HUX JJI1 BUNPABJAHHS HEBHKOHAHHS CBOIX
3000B’s3aHb.

94. Sxmo TpuBamictb Oii  00CTaBUH
HerepeOopHoT CUJTH MIePEBUIILYE 60
(wicmoecam) nHiB, KoxkHa 31 CTOpiH Ma€ MpaBo
1HIIIF0BaTH po3ipBaHHs 1boro KoHTpakry, npu
npoMy CTOpOHHM MIANMUCYIOTH BIATOBITHY

J0AATKOBY yToay Ta IIPOBOJISATH
B3a€MOPO3PAaXyHKM B YacTHHI BHKOHAHUX
3000B’sI3aHb.

9.5. Cmoponu ycsioomnioroms, wo yel

Koumpaxm yxnaoaemucs nio uac 0ii 6 Yxpaini
npagBo8020 PEeNCUMY B0EHHO20 CMAHY, d MOMY
cam gpaxm Oii 60enH020 cmany 8 Yxpaiui He

OyOe sgaxcamuco 06cmaguHamu HenepeoopHoi

8.3. The arbitral tribunal shall consist of a sole
arbitrator. The seat of the arbitral tribunal shall
be in Kyiv, Ukraine.

8.4. The language of the arbitration shall be
Ukrainian. The arbitration proceedings shall be
confidential.

ARTICLE 9.

FORCE MAJEURE CIRCUMSTANCES
9.1. Neither Party shall bear the responsibility
for total or partial non-performance or overdue
performance of any of its obligations under the
present Contract, if such non-performance or
overdue performance results from such
circumstances of superior forces, including but
not limited to: fire, flood, earthquake, other
natural disasters, riots, blockades, embargoes,
other international sanctions, currency
limitations, imposition of curfew, diseases,
plague, quarantine as well as governmental or
state administration orders and other
circumstances.

9.2. Certificates issued by the Chambers of
Commerce and  Industry of  the
Parties/authorized body in accordance with the
laws of the Parties shall be sufficient evidence
of the above circumstances and their validity.
9.3. The Party that cannot fulfil its contractual
obligations due to such circumstances shall,
without unreasonable delay and no later than
within five (5) calendar days, notify the other
Party in writing. Failure to notify the other
Party of force majeure shall deprive the
respective Party of the right to rely on them to
justify non-fulfilment of its obligations.

9.4. If the duration of force majeure exceeds 60
(sixty) days, each of the Parties shall have the
right to initiate termination of this Contract,
and the Parties shall sign the relevant additional
agreement and make mutual settlements in
respect of the obligations fulfilled.

9.5. The Parties are aware that this Contract is
concluded during the legal regime of martial
law in Ukraine, and therefore the very fact of
martial law in Ukraine will not be considered
force majeure, unless specific
events/circumstances occur (occupation of the



cunu (popc-madxcopHumu 0b6cmaguHamu), Kpim
BUNAOKIG HacmamuHs KOHKDEMmHUX
nooiu/obcmasun (okynayis
azpecopom, Kyou nocmaegiamumemocs Tosap,
sHuwennss Toeapy) nio uac 0ii npasogozo
pexcumy — 80€HHO20  cmaHy, wo  Oyoe
niomeepoiceHo 0OKYMEeHMAIbHO.
CTATTH 10. AHTUKOPYIIIIAHI
3ACTEPEXXEHHA
10.1. CrtopoHn UMM  3aleBHSIOTH  Ta
rapaHTyloTh OJHA OAHIM, 1m0 (K Ha MOMEHT
nianucands CTOpOHaMU IIbOTO KOHTPAKTY, TaK
1 HAa  MaHOyTHe)  3AIHCHIOITH  CBOIO
TOCMOAPCHhKY  TISUTBHICTH 13 JOTPUMAHHS
BUMOT  aHTHUKOPYMIIMHOTO  3aKOHO/AaBCTBa
(xpain Ctopin).
10.2. TIlpomaBeup  rapanTtye, 10  HE
IIPOTNIOHYBAB 1 HE IPONOHYBATUME BUHATOPOLY,
nogapyHok abo Oyab-gKy 1HOIY [epeBsary,
minery  abo  BUTOAY 332 CHPOLICHHS
dbopManbHOCTE y 3B’SI3KYy 3 BUKOHAHHSIM
poro Konrpaxry.
10.3. TlopymieHHs OfHIEIO 31 CTOPIH BUMOT
AHTUKOPYMIITHOTO 3aKOHOJJaBCTBA
BBaXAETHCS ICTOTHUM TOPYIICHHSM IIHOTO
Kontpakry, 1o Hagae npaso it CTopoHi Ha
MOBHY YW YacCTKOBY BIMOBY BiJl IIbOTO
KoHTpakTy niisixoMm HaJICUIIaHHS BIAOBITHOTO
MUCHMOBOTO TTOBIZIOMJICHHS.
10.4. ¥V Bunaaky mnopymeHHs CTOpOHOIO
3alleBHCHb Ta TapaHTii, 3a3HAYCHUX B i
crarti, Taka CtopoHa  3000B’SI3yETHCS
BigmkonyBatu iHmIA CTopoHi yci 30UTKH,
CHPUYUHEH] TAKUM MOPYLICHHSIM.

CTATTA 11. SMIHHU
11.1. Yci 3migM Ta/abd0 DONOBHEHHS OO I[HOTO
KonTtpakry mnoBuHHI Oyt odopmieHi B
MACBMOBIN  GOpMiI  HIIAXOM  TiITUCAHHS
JOATKOBUX YTOJ, B 1HIIOMY BHITaJIKy BOHH
BBAYKAIOTHCS HEAINCHUMU.
11.2. IcrotHi ymoBu KOHTpakTy HE MOXYTb
3MIHIOBATUCA IMCIA WOTO YKJIAACHHS 10
BUKOHAHHS  3000B’si3aHb  CTOPOHAMU B
MOBHOMY 00Cs131, KpiM BUIA/IKIB:
- KOPUT'YBaHHsI OOCSTiB 3aKyMiBili, 30KpemMa 3
ypaxyBaHHSIM (PaKTUYHOTO OOCATY BHUIATKIB
[Tokymnus;
- TIONIMIIEHHS SIKICHOTO CcTaHy ToBapy 3a
YMOBH, 110 TaKe MOJIMIIEHHS He MpHU3BeAe 10
301IBIICHHS 11iHU, BU3HaueHoi B KoHTpakTi,

mepumopii

territory by the aggressor to which the Goods
will be delivered, destruction of the Goods)
during the legal regime of martial law, which
will be confirmed by documents.

ARTICLE 10. ANTI-CORRUPTION
PROVISIONS

10.1. The Parties hereby assure and guarantee
each other that (both at the time the Parties sign
this contract and for the future) they will
conduct their business activities in compliance
with the requirements of anti-corruption
legislation (of the Parties' countries).

10.2. The Seller guarantees that it has not
offered and will not offer a reward, gift or any
other advantage, benefit or advantage for the
facilitation of formalities in connection with
the performance of this Contract.

10.3. Violation by one of the Parties of the
requirements of anti-corruption legislation
shall be deemed a material breach of this
Contract, which entitles the other Party to
withdraw from this Contract in whole or in part
by sending a written notice.

10.4. In case of breach by a Party of the
statements and warranties specified in this
section of the Contract, such Party shall
reimburse the other Party for all losses caused
by such breach.

ARTICLE 11. AMENDMENTS
11.1. All amendments and/or additions to this
Contract shall be made in writing by signing
additional agreements, otherwise they shall be
deemed invalid.

11.2. The material terms of the Contract may
not be changed after its conclusion until the
parties have fulfilled their obligations in full,
except as otherwise provided:

- adjustment of the procurement volume, in
particular, considering the actual amount of the
Buyer's expenses;

- improvement of the quality condition of the
Goods, provided that such improvement does
not lead to an increase in the price specified in
the Contract;



- TIPOIOBKEHHsI cTpoKy aii KoHTpakty Ta/abo
CTPOKY BHKOHAaHHS 3000B’Si3aHb  IIOJIO
nepepayi  ToBapy 'y pa3i BHUHUKHEHHS
JOKYMEHTAJIbHO MiATBEPAXKEHUX 00’ €KTUBHUX
00CTaBUH, 10 CIPUYUHUIN TakKe
MPOJIOBKEHHS, Yy TOMY YHCII OOCTaBHUH
HenepeOOpHOT CUITH, ICTOTHOT 3MiHU 00CTaBHH,
3aTpuMku ¢iHaHcyBanHs [lokymis, 3a yMOBH,
10 Taki 3MiHU HE MPU3BEAYThH 10 30LIBIICHHS
1iHyu, Bu3HaueHoi B KonTpakri;

- TIOTo/KeHHs 3MiHU 1iHK B KoHTpakTi B Oik
3MEHIIEHHS 3  ypaxyBaHHSAM  TIOJIOKCHb
BU3Ha4YeHUX I1. 2.4 KoHTpakTy;

- 3MiHM 1iHK KOHTpakTy, miJ yac BUKOHAHHS
SIKOTO OYyJIO 3MIHEHO TEXHIYHi, TEXHOJIOT14HI,
IH)KEHEepH1 pillleHHs, 110 Jal0Th MOXIIUBICTD
OTpUMATH  TOJIMIIEHI  pe3yabTaTH,  Ta
napameTpu ToBapy mix yac HOro BHKOHAHHS,
10 M ITBEPIKYIOTHCS BIJIITOBITHUMHU
OOI'PYHTYBaHHSIMH.

CTATTHA 12. 3ATAJIBHI YMOBHU
12.1. Ile#t KoHTpakT 3amiHIOE€ BCi TomepeaHi
YCHI Ta THMCBMOBI yroam, WI0 MAalOTh
BiJTHOILIEHHS /10 HHOTO.

12.2. Leit Konrpakt, nianucanuit CtopoHaMu
Ta BIAMPABICHUHA EIEKTPOHHOIO MOIITOI0, Ma€e
IOpUIMYHY CHJIy JO0 MOMEHTY OOMiHYy
CTopoHamMM OpHUTiHATAMHU.

12.3. Ileit Konrtpakr ckimameno B 2 (1BOX)
ayTeHTHYHUX OpHUTiHajJaX YKpaiHCHKOIO Ta
AHTITIACHKOIO MOBaMH. Y BHUIMAIKy BUHUKHEHHS
pi3HOYMTaHb MK MOBHUMH  BEpCIsMH,
MePEeBaKAIOYOI0 BBAKAETHCS aHTITIHCHKA.

12.4. JKomma 31 CropiH He Mae TpaBa
repeaaBaTi CBOi MpaBa Ta/abo OOOB'I3KM 3a
nanuM  KoHTpakTOoM TpeTiii cTopoHi, He
3rajanii B janomy KoHtpakTi, 6e3 ofepkaHHS
MUCHMOBOI 3roau iHII01 CTOpOHH.

12.5. CtopoHM mNOrOAMIWCA, IO TEKCT
KonTpakty, Oynap-siki Marepianu, iHpopMallis
Ta BIIOMOCTi, IO CTOCYIOTHCS IIHOTO

KonTpakTy, € KOH(D1ICHIIITHUMYU Ta HE MOXYTh
PO3TOJIONTYBATUCH TPETiH CTOPOHI, HE 3TraaHii
B gaHoMmy KouTpakrti, 0€3 oaepKaHHA
nucbMoBoi  3roau  iHIOI CTOpOHM, KpiM
BUTIQJIKIB, KOJIM TaKa Iepenada TOB's3aHa 3
OJICp KaHHSIM odimiitHnx II03BOJIB,
JIOKYMEHTIB, HEOOXITHUX JUIsl BHKOHAHHS
KoHTpakTy, momaHHs TO30BiB, NMPaBOMipHUX
BHMOT KOHTPOJIFOIOUMX Ta TPABOOXOPOHHUX

- extension of the term of the Contract and/or
the term of fulfilment of the obligations to
transfer the Goods in case of documented
objective circumstances that caused such an
extension, including force majeure, significant
change of circumstances, delay in financing of
the Buyer, provided that such changes do not
lead to an increase in the price specified in the
Contract;

- approval on a downward change in the price
of the Contract, taking into account the
provisions of clause 2.4 of the Contract;

- changes in the price of the Contract, during
the execution of which the technical,
technological, engineering solutions were
changed to obtain improved results, and the
parameters of the Goods during its
performance, which are confirmed by the
relevant justifications.

ARTICLE 12. GENERAL CONDITIONS
12.1. This Contract substitutes all prior verbal
and written agreements concerning the present
Contract.

12.3. This Contract, signed by the Parties and
sent by e-mail, is legally binding until the
Parties exchange original documents.

12.3. This Contract is made in 2 (two) original
copies in Ukrainian and English language. In
case of any discrepancy between the language
versions, the English text of the Contract will
prevail.

12.4. Both Parties do not have a right to assign
their rights and/or obligations under this
Contract to any third party not mentioned in
this Contract, without a written consent of the
other Party.

12.5. The Parties agree that the text of the
Contract, any materials, information and data
relating to this Contract shall be confidential
and may not be disclosed to any third party not
mentioned in this Contract without the written
consent of the other Party, except in cases
where such disclosure is related to obtaining
official permits or documents required for the
performance of the Contract, filing lawsuits,
righteous demands of controlling or law-
enforcement authorities, payment of taxes,
other mandatory payments, as well as in cases



OpraHiB, CILIaTH IIO/IATKIB, IHIIHAX
00OB'I3KOBUX IJIATEKIB @ TAKOXK y BUMAAKaX,
nepeadayeHNX 3aKOHOJABCTBOM, SIKE PETYIIOE
3000B's13aHH CTOpiH 32 1aHuM KoHTpakToMm.
12.6. Tlokymeup 3asBisie, mo Tomap Oyme
BUKOPHCTOBYBAaTUCS BHUHITKOBO B 3asBIICHUX
ninax. [lokymens He Mae mpaBa HpoJaBaT,
3MaBaTH B OpPEHAY, Ha/laBaTH y BUKOPHCTAHHS
a0o iHImMM criocoOoM nepenasBatu Toap Oy/b-
K1 TpeTiil cTopoHi 3a BUHATKOM KiHIleBoro
CIOXKMBaua, SKIIO BIiH HE  OJIEPXKHUThH
MUCHbMOBOTO  JIO3BOJY  BiA  Jep)KaBHUX
opranizamiii kpainu IlpomaBus abo Bix
[IponaBust. Yei ymoBH, mepenbadeHi B JIaHii
CTaTTi, 3aJMIIAIOTECS B IIOBHIM YHMHHOCTI,
He3Ba)Kalo4yM Ha CTpok Jii 1iporo KoHTpakTy, 1
HE MOXYTbh OyTH CKacoBaHi a00 MpUIMTUHEHI.
12.7. KonTpakt Habupae YMHHOCTI 3 JHS HOTO
ykinaganHsg CTOpOHAMU Ta i€ 10 € »

20, aney Oynb-IKOMY BUMAJKY /10 TIOBHOTO
BukoHaHHs CTopoHaMu B3ATUX Ha cele
3000B’s3aHb, y TOMY YMCJIi TapaHTIHHUX.

12.8. Koowcrna 3i Cmopin, 3a no200xiCeHHAM 3
IHWOI0 CMOPOHOTI0, MAE NPABO NPUNUHUMU Oit0
yvoeo Konmpaxmy y maxux eunaokax:

a) Ilpooaseyv He ompumas 0036iNbHI
Odoxymenmu Ha excnopm Tosapy;

b) Iloxyneyb Hne ompumas 0036iNbHI
ookymenmu Ha imnopm Toeapy.
12.9. Vci  0e3  BHHATKY  IOBIJOMJIEHHS,

nepeadayeHi gaHuM KOHTpakToM 1 Ti, SIKUMH
Croponun OyayTh OOMIHIOBaTHCS B  XOIl
BUKOHaHHs camoro KoHTpakTy, MOBUHHI OyTH
oopmiteHi B mucbMOBIi opmi.

12.10. JlokymeHTH, OTpUMaHi €JIEKTPOHHOIO
MOILITOI0 MAlOTh CHUJTY OPUTIHATIB JO MOMEHTY

OTPUMaHHS  OpHUIiHAJIBHUX  MPUMIPHUKIB
BNPOO0BIHC _ OHIB.

12.11. Tapanmis noeepHeHHsI ABAHCOBO20
niamexcy — ma  2apaumis  GUKOHAHHSL

KOHMpAaKkmy NO8UHHI Oymu HAOAHi 8i0N0GIOHO
0o [looamxie Ne 5, 6 0o yvoco Konmpaxmy ma

niONops0K08Y8aAMucs Vuighikosarnum
npaguiram Ol 2apammii.  3d  GUMO20I0
Misxcnapoonoi  mopeosenvnoi  naramu -y

peoaxyii 2010 poky, nyonixayia No.758.
12.12. lonatku, 1m0 BKa3aHi B  LbOMY
KoHTpakTi, € HOr0 HEBil’€EMHOIO YAaCTHHOIO.

CTATTSI 13. CAHKIIIMHE
3ACTEPEXEHHASA
13.1. Tlokyments  Mae mpaBO po3ipBaTH LEH
KonTpakr y Bumajaky, sKkmo BukoHaBelb
Ta/abo0 HOro y4acHHK Ta/ab0 HMOro KiHIIEBHIA

provided for by the legislation governing the
obligations of the Parties under this Contract.

12.6 The Buyer declares that the Goods will be
used exclusively for the stated purposes. The
Buyer shall not sell, lease, lend or otherwise
transfer the Goods to any third party other than
the End User unless it receives written
permission from the governmental authorities
of the Seller's country or from the Seller. All
conditions stipulated in this article shall remain
in full force and effect notwithstanding the
term of this Contract and may not be cancelled
or terminated.

12.7. The Contract shall enter into force on the
date of its signing by the Parties and shall
remain in force until . .20 , but in any
case, until the Parties have fully fulfilled their
obligations, including warranty obligations.
12.8. Either Party, upon agreement with the
other Party, shall have the right to terminate
this Contract in the following cases:

a) The Seller has not received permits for the
export of the Goods;

b) the Buyer has not received permits for the
import of the Goods.

12.9. All notices provided for by this Contract
and those exchanged by the Parties in the
course of the Contract itself shall be in writing.

12.10. Documents received by e-mail shall
have the force of originals until the original
copies are received within days.

12.11. The bank advance payment guarantee
and the performance bond shall be provided in
accordance to Annexes No 5, 6 to this Contract
and be subject to ICC Uniform Rules for
Demand Guarantees (URDG 758), 2010.

12.12. The Annexes specified in this Contract
are its integral part.

ARTICLE 13. SANCTIONS PROVISIONS
13.1. The Buyer shall have the right to
terminate this Contract if the Contractor and/or
its participant and/or its ultimate beneficial



OeHe¢iniapHuii  BIAacCHUK, ab0 BHUPOOHMK
ToBapy BHeCEHU 10 CITUCKY CAHKITIH:

-OFAC Choonyuenux IlrariB Awmepuku
(mepemiky ocib, 10 SIKUX 3aCTOCOBaHI CaHKIIIi,
110 BU3HAYAETHCS YTIPABIIHHAM 3 KOHTPOJIIO 32
1HO3EMHUMU aKTUBaMU MinictepcTBa
¢inanciB CIIA);

- €sporneiicekoro Coro3y (Consolidated list of
persons, groups and entities subject to EU
financial sanctions);

-Pamu HamioHanpHOI Oe3meku 1 0OOpPOHH
VYkpaiau (mepeniky ocid, o skux Pamoro
HalioHabHOT Oe3reku 1 000poHM YKpaiHu
3aCTOCOBaHI MIepPCOHAJIbHI creniajibHi
E€KOHOMIYHI Ta iHIIN OOMEXYyBaJbHI 3aXOAH
(cankiii), BIAMOBIZHO 1O cTarTi 5 3akoHY
Vikpainn “Ilpo cankuii” pilieHHAMH, SKi
BBeJIeH] B Aito Ykazamu [Ipesunenra Ykpainn),
y BHUMNAJKY, SKIIO BUKOHaHHA KoHTpakTy
CymnepeuynuTUMe JTOTPUMAHHIO CaHKIiA Pamn
HallloHaJIbHOT Oe31eKH 1 000poHU YKpaiHu;

- KasnauerictBa Horo Benuunocri
(KoHcoumimoBanuii nepenik 00'exTIiB
¢inaHcOBUX caHKIiN y Benukiit bpuranii, a
takok 1o Ilepemiky oci6, mmOAO0 SKUX
3aCTOCOBaHO OOMEXKYBaJIbHI 3aX0AH Yy 3B'SI3KY 3
nismu Pocii, mo aecTadini3yroTh CUTYallilo B
VYkpaini);

- Pamu besneku OOH (KoncomimgoBanumii
criucok cankmii Pamu besnexku Opranizarii
O0'ennanux Harriit).

Y BUMNAIKy HACTaHHS BKa3aHUX OOCTaBHH
micist HabpaHHS YMHHOCTI 11boro KoHTpakTy Ta
3aificaenns [lokymem orutatu, nependadeHol
H1AMYHKTaMH uporo  KoHTpakxry,
[Tponasenp 3000B’ s13aHUIH MIOBEPHYTH
orpumani Bin [lokyms xomtu mpotsrom 10
KaJICHJApHUX JIHIB y TOBHOMY 00CsI31.

CTATTH 14. PO3IPBAHHS
KOHTPAKTY

14.1 VYmoBamu mnpunuHEeHHS (pO3ipBaHH)
Kontpaxkry e:

- B3aeMHa JIoMoBJeHIcTh CTOpiH (y pa3si, IKII0
Bianana mnorpeba KiHueBoro crnoxuBaya y
Tomapi) ;

- ckacyBaHHs [lepeniky Ta oOcsTiB TOBapiB,
pOOIT 1 MOCIyT, HA MIJACTaBl SIKOTO YKJIAJIEHO

Kontpakr;

- TPOJOBXKEHHS CTPOKYy Aii 00CTaBWH
HenepeOOpHOT CHIM  OUThIN  SIK

( ) KaJICHIapHUX JIHIB;

- 3aKiHUEHHs CTPOKY Aii 1boro KoHTpakry;

owner and/or the Goods’ manufacturer are
included in the sanctions list:

- OFAC of the United States of America (the
list of persons subject to sanctions determined
by The Office of Foreign Assets Control of the
US Department of the Treasury);

- European Union (Consolidated list of
persons, groups and entities subject to EU
financial sanctions);

- The National Security and Defense Council of
Ukraine (the list of persons to whom the
National Security and Defense Council of
Ukraine has applied personal special economic
and other restrictive measures (sanctions) in
accordance with Article 5 of the Law of
Ukraine "On Sanctions" by decisions enacted
by Decrees of the President of Ukraine), if the
performance of the Contract contradicts
compliance with the sanctions of the National
Security and Defense Council of Ukraine.

- His Majesty’s Treasury (Consolidated list of
financial sanctions targets in the UK, and List
of persons subject to restrictive measures in
view of Russia’s actions destabilizing the
situation in Ukraine):

- UN Security Council (Consolidated United
Nations Security Council Sanctions List).

In case of occurrence of the specified
circumstances after the entry into force of the
Contract and the Buyer's payment provided for
in clauses of this Contract, the Seller
shall return the received funds from the Buyer
in full within 10 calendar days.

ARTICLE 14. TERMINATION OF THE
CONTRACT
14.1 The conditions for
(cancellation) of the Contract are:
- mutual agreement of the Parties (if the End
User no longer needs the Goods);

termination

- cancellation of the List and volumes of goods,
works and services on the basis of which the
Contract was concluded;

- extension of the force majeure period for
more than ( )
calendar days;

- expiration of the Contract;




- pillIeHHs cyay, 110 HaOpajio 3aKOHHOI CHIIH;

- 8 00HOCMOPOHHLOMY NOpsAOKY I[lokynyem y
paszi icmomnoeo nopyuienns ymoe Konmpaxmy
IIpooasyem, wo cmeoproe peanvbHy 3a2po3y
be3nepebitinomy  3abe3neyeHHr0  nompeob
36pounux  Cun  Vkpainu 6  ymosax

CmpumysanHs 30potinoi  azpecii pocilicbKoi

gedepayii npomu Yrpainu, 3oxpema, ane He

BUKTIIOYHO — V pasi nopyuienns Ilpooasyem

cmpokie nocmasku Tosapy Oinvuwe HidC Ha
KAleHOApHUll OeHb,

- 8 oOHocmopouHbomy nopaoky llokynyem y

paszi nenaoanusn IlIpooasyem 3asipenoi xonii

eKCNOPMHOI NiyeH3ii 8i0 0p2anie eKCnopmHo2o
KoHmpoto o5 ekcnopmy Toeapy y momy wucii,
3 kpain noxooxcenns Tosapy ma/abo
MpAH3UMHUX  JiYyeH3iu  npomscom
( ) KanenOapHux OHi6 3 Oamu
VKAa0auHs yboeo Konmpaxmy;

- O0OKYMeHmanbHe niOMeepOHNCceH s
Heompumanusi  Ilpodasyem

Jniyensii abo ii cxacysamms) 6i0 opeawis
eKCNopmHo20 Konmpoito 05 excnopmy Tosapy
wo € npeomemom Koumpaxmy ma/abo
mpan3umuux  aiyensitn  ons Toeapy  6i0
VHOBHOBAMCEHUX —O0EpPAHCABHUX oOpeanis, 0e3
3aCMOCYBAHHS WMPADHUX CAHKYILL

- O0OKYMeHmAabHe niOmMeepON#CeHHsl
HEeOMpUMAaHHs 0036071y (8i0M06a Y HAOAHHI

003601y abo 1020 ckacysanns) Jepoicagroi

CIYHCOU eKCNOPMHO20 KOHmMponto Yrpainu, na
30itlichenHss nepeoaui Toeapie 8ilicbK08020
npusHadenHs uwo € npeomemom Konmpaxniy;

- BimmoBa [lpomaBms Big moctaBku ToBapy
(moBHICTIO 200 YacTKOBO) 3 3aCTOCYBAaHHSIM
BIJIMOBIAHMX IITPAaHUX CAHKIIIH.

- 1HOI YMOBHM, BHU3HAU€HI 3aKOHOJABCTBOM
CropiH.

14.2. TloBimomnenass CTOpOHH, siKa IHIIIIOE
posipBanHs KoHTpakTy HampaBisieTbCs 1HIIIMA
CropoHi B THCBMOBiIH ¢opmi abo MUIAXOM
HampaBleHHs JucTa Ha e-mail axapecy,
3a3HadyeHy B cTarTi 16 mporo KoHTpakry He
Mi3HiIe, HiXK 3a 7 (CiM) KaJICHIApHUX JTHIB 10
3alJJaHOBAaHOT Jaru HOro po3ipBaHHS, 3
HaJIaHHSM BCi€i HEOOX1THOT IOKyMEHTAIIT JJIs

MPUIIMHEHHS  B3Aa€EMOBIHOCHMH 33  IIUM
KonTpakTom Ta 301MCHEHHS
B3a€MOPO3PAXYyHKIB.

EeKCHOPMHOT
JiYeH3ii  (8iomosa y HAOAHHI eKCnOpmHOL

- a court decision that has entered into force;

- unilaterally by the Buyer in the event of a
material breach of the terms of the Contract by
the Seller, which creates a real threat to the
uninterrupted provision of the needs of the
Armed Forces of Ukraine in the conditions of
deterring the armed aggression of the russian
federation against Ukraine, in particular, but
not exclusively - in case of violation by the
Seller of the terms of delivery of the Goods by
more than calendar day(s),

- unilaterally by the Buyer in case the Seller
fails to provide a certified copy of the export
license from the export control authorities for
the export of the Goods, including from the
countries of origin of the Goods and/or transit
licenses within ( ) calendar
days from the date of conclusion of this
Contract;

- documentary confirmation of failure by the
Seller to obtain an export license (refusal to
grant an export license or its cancellation)
from the export control bodies for the export of
the Goods that are the subject of the Contract
and/or transit licenses for the Goods from the
authorized state bodies, without application of
penalties;

- documentary evidence of non-receipt of a
permit (refusal to grant a permit or its
cancellation) from the State Service for Export
Control of Ukraine for the transfer of military
Goods that are the subject of the Contract;

- the Seller’s refusal to deliver the Goods (in
full or in part) with application of
corresponding penalties.

- other conditions determined by the legislation
of the Parties.

14.2. The notice of the Party initiating the
termination of the Contract shall be sent to the
other Party in writing or by sending a letter to
the e-mail address specified in Article 16 of the
present Contract not later than 7 (seven)
calendar days before the scheduled date of its
termination, with the provision of all necessary
documentation for termination of relations
under this Contract and mutual settlements.

15. PERFORMANCE BOND



CTATTA 15. TAPAHTIA BUKOHAHHA
KOHTPAKTY
15.1. Ilpomsazom 30 Ouie 3 damu nionucanus
yvoco Kommpaxmy Ilpooaseyv Haoacmo
Toxynyto OaHKIBCbKY eapanmiio 6UKOHAHHA

Konmpaxmy y posmipi % 6i0 3azanvhoi

sapmocmi  yvoco  Kommpaxmy  ma/abo
Banxiscoky eapanmiio nogepnens aeancosozo
naameicy v posmipi  100% 6i0 cymu

asancosozo niamexcy (oani — Iapanmis) ons
saxucmy Iloxynys 6i0 empam uu 30umKis, aKi
mie 3ae0amu Ilpooaseyv uepez HeBUKOHAHHSA
ymo8 yvoeo Konmpakmy.

15.2. Tapaumis mae Oymu  6iOKpuma
ynogHogadxcenum  oanxom  Ilpooasyss ma
aeizoeana Iloxynyro uepes ynogHnosadiceHuu
oanx I[loxynys no SWIFT 36°s3x).

15.3. Tapammis  6yoe aemomMamuyHo
nosepnyma Iloxynyio y cmpok 30 Ouig 3 damu
OMPUMAHHSL VHOBHOBANCEHUM — OAHKOM
Iokynysi  nucbmo6020 NOGIOOMIEHHA  BIiO
Tlokynysa, wo Ilpooaseyv HanexlcHum YuHOM
BUKOHA8  yci  30008’3amMHA  3a  YUM
Konmpaxmom wooo nocmasxu Tosapy.

15.4. 'V eunaoky, axwo na oamy 3aeepuienus
cmpoky 0ii 'apanmii [Ipodaseysb ne suxonag y
NOBHOMY 00CAA31i 30008 'SA3AHHS WOOO NOCMABKU
Tosapy 3a yum Koumpaxmom, 6iH na neputy
nucoemosy eumoey Ilokynya npomszom 10
(Oecamu)  kanrewoapHux  OHI@ 3  Oamu
OMpUMAHHs makoi eumo2u 30008’ A3yemubcs
npooosxcumu  cmpok  0ii  ITapanmii  Ha
HeoOXioHui cmpok. banxiscoki eumpamu,
nos s3ami 3 yum APOOOBIHCEHHSM,
30IUCHIOIOMbCAL 3a paxyHoK [Ipooasysi.

15.5. 'V eunaoky mne euxonammna Ilpooasyem
sumo2, 3a3Hadyenux y nynkmy 15.4., Iloxyneys
MA€e npago npeo’s18Umu NIAMINHCHY 8UMO2Y 00
ynosnosadxceno2o oanxy Ilpooasys na cymy
Tapanumii.

15.6. Bumpamu 3 eiokpummsa Iapanmii

noxnaoaromocss  Ha  Ilpooaeys,  xomicii
VINOBHOBANCEHUX bankie CHAAUYIOMbCS
IIpooasyem.

15.7.Tapanmis ne 68ajicacmuvcs 0OMeIHCEHHAM
30008 ’a3anb [Ipooasyss 32i0H0 3 ymosamu
yvo2o Konmpaxmy.

15.1. The Seller shall within 30 days from the
signature of the present Contract furnish to the
Buyer a Performance Bond in the form of bank
guarantee amounting to % of the total value
of present Contract or/and Advance Payment
bank guarantee amounting to 100% of the sum
of advance payment (hereinafter referred to as
— “Guarantee”) to indemnify the Buyer for any
loss or damage sustained by the Buyer due to
the Seller failure meet any of the terms of the
Contract.

15.2. The Guarantee shall be issued by the
Seller's authorized bank and the Buyer shall be
notified through the Buyer's authorized bank
via SWIFT communication.

15.3. The Guarantee shall be subject to
automatic refund to the Buyer within a 30-day
period from the date of reception of a written
notification from the Buyer, delivered through
the Buyer's authorized bank, affirming the
Seller's proper fulfillment of all obligations
pursuant to this Contract with respect to the
supply of the Goods.

15.4. In the event that, by the termination date
of the Guarantee's validity, the Seller has not
fully fulfilled the obligations concerning the
supply of Goods as stipulated in this Contract,
the Seller undertakes, upon initial written
demand from the Buyer, to extend the validity
period of the Guarantee for a necessary
duration, within 10 (ten) calendar days from
the date of receipt of such demand. Incurred
banking fees linked to this extension shall be
borne by the Seller:

15.5. In case of Seller’s failure to adhere to the
provisions mentioned in clause 15.4, the Buyer
retains the right to submit a payment claim to
the Seller's authorized bank, for an amount
corresponding to the Guarantee.

15.6. The expenses associated with the issuing
of the Guarantee shall be assumed by the
Seller, commissions of the authorized banks

shall be borne by the Seller.

15.7. The Guarantee shall not be interpreted as
a constraint on the Seller's obligations in
accordance with the stipulations of this
Contract.



CTATTA 16. JOJATKHU 10
KOHTPAKTY

16.1. HeBin’emaumu yactuHamu KoHTpakTy €:
Honarok Ne 1: Cnenudikaris ToBapy.
HNomatok Ne 2: 3paszok Axty TexHidHOi
iHcniekuii ToBapy nepes BiZIBAHTAXESHHSIM.
Homarok Ne 3: 3pazox Axkty I[lpuiimanHus-
nepenadi Tosapy.
Jlooamox Ne 4: [ paghik nocmaexu.

Hooamok Ne 5: 3pazox 6ankiscvkoi eapanmii

NOBEPHEHRHS ABAHCOB020 NIAMEI}C)).

Hooamok Ne 6. 3pazox 6ankiscvkoi eapanmii

6UKOHAHHSL KOHMPAKM).

CTATTA 17. MICIHE3HAXO/I’KEHHA
TA PEKBI3UTHU CTOPIH

IHPOJABEILD:

HOKYIIEID:

ARTICLE 16. ANNEXES TO THE
CONTRACT

16.1. The integral parts of the Contract are:

Annex No. 1: Specification of the Goods.
Annex No. 2: Sample Certificate of Technical
Inspection of the Goods before shipment.
Annex No. 3: Sample Certificate
Acceptance of the Goods.

Annex No. 4: Delivery schedule.

Annex Ne 5: Form of terms of bank advance
payment guarantee.

Annex Ne 6: Form of terms of the performance
bond.

of

ARTICLE 17. LOCATION AND
DETAILS OF THE PARTIES

THE SELLER:

THE BUYER:




Honatok Ne 1 Annex No. 1
no Kourpakrty Ne to the Contract No.
Bim« _ » 20 p. dd. « _ » 20

CIHHEOU®IKALIA TOBAPY / SPECIFICATION OF THE GOODS

Poxu K- .
Konx Ilina 3a 3araigpHa
N NS | Burorosnenns/Year | Tb, .
HaiimenyBanns | YKT3E/] 011, /| BapTICTh,
Ne N s of manufacture mT./ Y
Tosapy/ / Unit /
No. Ko/ Q- .
Name of goods | Customs price, Total value,
NSN ty,
code
code pcs.
1
2
Pazom/Total

3aranbHa BapTicTh / Total value:

3aranpHa BapTiCTh ToBapy, IO TOCTaBISEThCSI HA YMOBaxX IOCTAaBKU ,
srizgo 3 [HKOTEPMC-2020 cTaHOBUTH Ta
Bignosinae L{ini Kontpaxry.
The total cost of the Goods delivered under the terms of delivery ,
according to INCOTERMS 2020 is and corresponds to the
Contract Price.

ITPOJABELB/ HHOKYIIEIb/
THE SELLER THE BUYER




Honarox Ne 2
1o Konrpakry Ne
Bix« »

20 p.

Annex No. 2
to the Contract No.
dd. « »

20

AKT TEXHIYHOI IHCIIEKIIIi TOBAPY NEPE]] BUIBAHTAKEHHSIM
CERTIFICATE OF THE TECHNICAL INSPECTION OF THE GOODS BEFORE DELIVERY
(3PA30K / SAMPLE )

M. « »

« » 20

20

He#t Akt cxnagenuid wmix [lokymmem -

This Certificate is drawn up between the Buyer -
represented by

, acting by virtue
, and the Seller -

,  represented by

, B
0co0i1 , SKUH
Ji€ Ha miacTaBl of
ta [IpogaBuem - ,
B 0C001 , 1110 Zi€ Ha
miacrasi ,

, acting by virtue of
, to confirm that the

po Te, 1Mo HacTynHui ToBap BIANOBIIHO IO

following Goods according to Annex Nel of the

Honarky Ne 1 no Konrpakry Ne Contract No dated
BIJI :
Ne HomeHnkJarypa Pix KinbkicThb, mT. Homep naprii
Nomenclature BUpoOHUNTBa | Quantity, pcs, Batch number
Year of
production

1

ONISIHYTHH Ta NEPEeBIpPEHUH MiJ yac TeXHIYHOL
iHcnekwii. Ilpm 1bOMy BCTAaHOBJIEHO, IO
BHILIe3a3HaYeHU ToBap MOLIKOMKEHb HE Mae,

BifmoBigae BUMOTaM BHUIIIEBKA3aHOTO
KoHTpakTy Ta BH3HAETHCSA MAOIMYIICHUM JIO
BIJIBAHTAKEHHS.

Lleit Akt ckianeHuit B 4 npumipHukax (mo 2
1151 KOkHOT 31 CTOpiH).

BIJl IMEHI TPOIABLISI/
ON BEHALF OF THE SELLER

have been inspected and checked during technical
inspection. During this it is determined that the
abovementioned Goods don’t have visual damage,
correspond to requirements of the abovementioned
Contract and are accepted for shipping.

This Certificate is issued in 4 copies (2 copies for
each Party).

BIJ IMEHI ITIOKYIILSA/
ON BEHALF OF THE BUYER

Le#t 3pazok moromxenuit Ctoponamu / This sample is agreed by the Parties.

ITPOJABEIbL/
THE SELLER

Jonarok Ne 3
no Konrpakry Ne

HOKYIIELB/
THE BUYER

Annex No. 3




Bix«__ » 20 p. to the Contract No.
dd. « _ » 20
AKT IPUMMAHHS-ITEPE IAUI TOBAPY
CERTIFICATE OF TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE GOODS
(3PA30K / SAMPLE )
M. « _» 20 «__»
20
Januii AKT yKIIaaeHui MK IpeICTaBHUKAMH: This Certificate is made between
representatives of:
IIpoxaBus, B 0co6i , akuit gie  the Seller represented by
Ha IiACTaBl ,Ta acting on the
IMoxynus, B 0co01 , AKkuit 1ie  basis of ,and
Ha Mi/ICTaBi , the Buyer represented by
B TOMY, 110 IIponasens nepenas, a [lokyneus npuiinas acting on the
HacTynHu# ToBap 3ringHo 3 Kontpakrom Ne basis of ,
Big ”? 20 that the Seller handed over and the
: Buyer accepted the following Goods
according to the Contract
No. dated “
20
No Homenkmnarypa Pix Kinbkictb, wm./00./ komna.| 3arajibHa
Nomenclature BUPOOHHUIITBA Quantity, pcs/sets IiHa,
Year of Total
production price,
1

Ha Tomap namaerbcsi Ceprtudikar sikocti Ta The Goods are accompanied with the Certificate
Ceprudikar (nexnapaiis) noxomkerast Toapy. of Quality and the Certificate (declaration) of
Hanuii Akt npuiiManHs-Tiepeaadi ckradero ¢ 2 Origin of the Goods.

(060x) npumipnuxax: 1 (oouwn) ons Ilpooasys, 1  This Certificate of transfer and acceptance of
(0oun) ona Iloxkynys. the Goods is made in 2 (two) copies. I(one) foe

the Seller, 1 (one) for the Buyer.

BIJ IMEHI ITPOJIABIISI/ BIJl IMEHI TIOKYIILISI/
ON BEHALF OF THE SELLER ON BEHALF OF THE BUYER

Le#i 3pa3ok noromkenuii Croponamu / This sample is agreed by the Parties.

IMPOJABEL b/ INOKYIEIb/
THE SELLER THE BUYER




Jlooamox Ne 4 Annex No. 4
00 Konmpaxmy Ne to the Contract No.
6i0 «___» 20 p. dd. « __ » 20
I'PA®IK IIOCTABKH / DELIVERY SCHEDULE
No.
Hapmisa/ Ilapmisa/ Ilapmis/ Ilapmis/ Hapmia/ Hapmia/
Batch 1 - Batch 2 Batch 3 Batch 4 Batch 5 Batch 6
Haiimenveanns/ T0+ T0+ T0+ T0+ T0+__ TO0+micauie/
N, Y d Mmicauyie/ Mmicauie/ Mmicauyie/ Mmicauie/ Mmicauie/ T0+
ame of goods Fix gty Fix gty Fix gty Fix Oty Fix Oty Option qty
To+ T0+ T0+ T0+ T0+ months
months months months months months
1 JR—
wm/pcs wm/pcs wm/pcs wm/pcs wm/pcs wm/pcs

(TO=ompumanns asancoeozo naamesicy ionogiono 0o nynkmy 4.2.1)
TO=RECEIPT of advance payment as per art. 4.2.1)

1. Ilpooaseyv  30006’s3anuti  30iUcHUMU
nocmasky Tosapy 3a yum Komwmpaxmom y
cmpok, eusHavenuu Illokynyem y 3as8yi Ha
nocmasky ckaaderiti Ilokynyem 3a ¢hopmoro,
susnawernoro y Jlooamky Ne 7 0o yvboco
Konwmpaxmy (Oani - 3as6xa Ha nocmasky
Tosapy), ane y 6y0b-axomy 6unaoky He nizHiuie
cmpoky, eusHavenozo y Ipaghiky nocmasxu
({ooamox Ne 3). Jlocmpokosa nocmaska

Tosapy  Ilpooasyem  Oonyckaemvcs — 3a
nocooxcennsim i3 Iloxynyem. V  pa3zi
giocymuocmi  noeooddcenns  6i0  Iloxkynys,

npuiivannsa Toeapy moodice Oymu npusynunene
00 oamu, KA 6KA3AHA V 3AA6Yi HA NOCMABKY
Tosapy ma/abo oamu  no200dCceHOi i3
Tokynyem.

1.1. Braszani y Ipaghiky nocmasku abo 3aaexax
Ha nocmaexy Tosapy cmpoxu nocmasxku Tosapy

Modcymb  Oymu  3MiHeHI 34 36EPHEHHAM
Tlokynys.
2. Ilocmaexa Tosapy  30ilicHIOEmMbCA

Ilpooasyem oouicro abo oxpemumu napmisimu,
K  hopmyromscsi 8i0N0GIOHO 00 3A56KU HA
nocmasxy Tosapy abo cmpoky nocmasku
Tosapy, suznauenozo y I pagixy nocmagxu.

1. The Seller shall deliver the Goods under this
Contract within the period specified by the
Buyer in the application for supply prepared by
the Buyer in the form specified in Annex No. 7 to
the Contract (hereinafter — the application for
supply of the Goods), but in any case, not later
than the period specified in the Delivery
schedule (Annex No. 3). Early delivery of the
Goods by the Seller is allowed upon approval
with the Buyer. In the absence of approval from
the Buyer, the acceptance of the Goods may be
suspended until the date specified in the
application for the supply of the Goods and/or
the date approved by the Buyer.

1.1. The terms of delivery of the Goods specified
in the Delivery Schedule or applications for the
supply of Goods may be changed at the request
of the Buyer.

2. Delivery of the Goods shall be carried out by
the Seller in one or separate batches, which are
formed in accordance with the request for
delivery of the Goods or the delivery time of the
Goods specified in the Delivery Schedule.




3. 3asaska na nocmasxy Toeapy nodacmovcs

Ilokynyem Ilpodasyro 3acobamu enexmpoHHOi

nowmu 'y  RNOpPAOKY,  BUSHAYEHOMY  YUM
Koumpaxmom, — npomsieom ( )
KANeHOapHUX OHI8 3 MOMEHM) YKIAOeHHs.
Komwmpaxmy ma/abo ne menwe midc 3a
() KaneHOapuux OHI8 00 KiHYesoi oamu
nocmasku Tosapy, nepedbauenoi y 3asnsyi na
nocmasxy Tosapy ma/a6o I paghixy nocmaexu.
3.1. Ilpomscom 2 (060x) pobouux OHI8 nic/s
ompumanHns 3aa6éKku Ha nocmagxy Toeapy
Ilpooaseyv  30006’s3anuti  niomeepoumu
Toxynyto ceoro comoenicmv nocmasumu Tosap
abo, y pasi, AKWO CMPOK NOCMABKU Y 3aA6Yi HA
nocmasky Toeapy € Kopomuwium HidC CMPOK
nocmasku, eusHavenuni y Ipagixy nocmasxu,
Haoamu MOMUBOBAHEe 36EPHEHHs U000 3MIHU
oamu nocmasku Toeapy, exazanoi Ilokynyem y
saseyi  nHa  nocmaexy  Toeapy. Taxke
niomeepodcenHts abo MOMUBOBAHE 38EPHEHHS.
HAnpasisitomscs Tokynyto 3acobamu
€NeKMPOHHOL NOWMU Yy NOPAOKY, SUSHAYEHOMY
yum Konmpaxmonm.

Y pasi nenaoanns Ilpooasyem niomeeposicenus
20MOBHOCMI ~ NOCMABUMU Toeap  abo
MOMUBOBAHO20 36EPHEHHS U000 3MIHU Oamu
nocmaexku Toeapy npomszom 2 (060x) pobouux
OHig nicisi ompumanus 6i0 Tlokynys 3as16Ku Ha
nocmasky Toeapy maka 3as6Ka 68adCAEMbCS
niomeepodcenoro Ilpooasyem.

Y pazi nemoowcnueocmi ceoeuacnoi nocmaexu
Tosapy 3 ypaxysanHam HAsABHOCMI 00 '€EKMUBHUX
06cmaesut, AKi (aKmuuHO YHEMONCIUBTIOIOMb
oompumanua  cmpokie  nocmasku  Toeapy,
IIpooaseywb mae npaso 36eprymuce 0o Iloxkynys
ma Hadamu MOMUBOBAHE 38EPHEHHS U000
NPOOO0BIHCEHHSI CMPOKY NOCMABKU 3 HAOAHHAM
BIONOGIOHUX NIOMBEPONCYIOUUX OOKYMEHMI8 Y
cmpox He nizHiwe Hidc 15 (n'amnaoysams)
KaleHOapHux Ouie 0o oamu nocmasku Tosapy.
THloxyneyvs  pozensidac  nodame Ilpodasyem
Momusoeane 36epHeHHs npomsicom 5 (n'amu)
pobouux Owis. 3a pesyromamamu po3ensioy
3a3HayeHo20 36epHenHs llokyneyv mae npaso
npooosacumu cmpox nocmasku Tosapy. ¥V pasi
BI0CYMHOCMI  HANENHCHO20 — OOIPYHMYBAHHSL
He0OXiOHOCMI nepeHeceHHs: CMPOKI8 NOCMABKU
Tosapy, Ilokyneyv 3anuwae 3a co6oio npago
8IOMOBUMU Y NPOOOBIHCEHHI CMPOKY NOCMABKU
Tosapy.

3.2. 'V pasi nenooanusn Iloxkynyem Ilpodasyto
3aseku Ha nocmaexy Toeapy, [Ipodaseyv mac i
Haoani 8UKOHysamu ceoi 30008 ’513aHHA  3a

3. The Application for the supply of the Goods
shall be submitted by the Buyer to the Seller by
means of e-mail in the manner specified in this
Contract, within () calendar days from
the date of conclusion of the Contract and/or at
least () calendar days before the final
delivery date of the Goods provided for in the
Application for the supply of the Goods and/or
the Delivery Schedule.

3.1. Within two (2) working days after receipt of
the application for the supply of the Goods, the
Seller shall confirm to the Buyer its readiness to
deliver the Goods or, if the delivery period in the
application for the supply of the Goods is
shorter than the delivery period specified in the
Delivery Schedule, provide a motivated appeal
to change the delivery date of the Goods
specified by the Buyer in the application for the
supply of the Goods. Such confirmation or
motivated appeal shall be sent to the Buyer by e-
mail in the manner specified in this Contract.

If the Seller fails to provide confirmation of the
readiness to deliver the Goods or a motivated
request to change the delivery date of the Goods
within 2 (two) working days after the receipt of
the application for the supply of the Goods from
the Buyer, such application shall be considered
confirmed by the Seller.

In case of impossibility of timely delivery of the
Goods, taking into account the presence of
objective circumstances that actually make it
impossible to comply with the terms of delivery
of the Goods, the Seller has the right to apply to
the Buyer and provide a reasoned request for the
extension of the delivery period with the
provision of relevant supporting documents no
later than 15 (fifteen) calendar days before the
date of delivery of the Goods. The Buyer shall
consider the motivated request submitted by the
Seller within five (5) business days. Based on the
results of conmsideration of this request, the
Buyer has the right to extend the delivery period
of the Goods. In the absence of proper
Justification for the need to postpone the
delivery of the Goods, the Customer reserves the
right to refuse to extend the delivery time of the
Goods.

3.2. If the Buyer fails to submit to the Seller an
application for the supply of the Goods, the
Seller shall continue to fulfill its obligations
under the Contract and inform the Buyer about




Konmpaxmom ma ingpopmysamu Ilokynys npo
gionpasky Toeapy y cmpokK, 6usHayeHuil y
nyukmi 3.13 yvoeco Konmpaxmy, ma 30itichumu
nocmasxy Toeapy 6 cmpok, 6usHayeHuil y
I'paghixy nocmasku (/Jooamok Ne4).

4. Ilpooaseyvb He MmeHwie HidC 3a
Ppobouux OHI 00 damu 3aniaHO8aHOI BIONPABKU
Tosapy 6 nyHkm npusnaueHHs 30008 a3aHull

naoamu ITlokynywo 3acobamu  enekmpoHHOL

nowmu 'y  NOPAOKY,  GUSHAYEHOMY  YUM
Koumpaxmom, nogioomnenns 008intbHoi hopmu
npo  20mMoHicmb 00  GIOBAHMAMNCEHHS,
HAUMeHY8aHHsL ~ ma  KLIbKiCmb — moseapy,
KLIbKICMb MPAHCHOPMHUX 3AC0018, OYIKYB8AHY
oamy i wac npubymmsi,

5. MHokymenmu, wo 3aceiouyiomv SAKiCmb,
CKNa0eHi THO3eMHOI0 MOB010, NOBUHHI Mamu

oiyitinui a8mMeHmuyHUll nepexkiao
VKPAIHCHKOI0 MOBOI0. 1o mepMiHOM
“oghiyiunuii agmeHmuyHul nepexiao”
NnO3HAYaArOMb 300lCHeHUll nepexuao
OPUCIHATILHO2O mekcny npocgheciinum

nepexiaoaiem, ocooucmuil niOnuc AKo2o nio
MEKCMOM Nepekady 3ac8i0HeHo Neyamkoio
010po nepekadie ma niONUCOM KepigHuxa 01opo
nepexnadie abo Homapiycom. 3aceiouenHs
nionucy nepexknaoaua  niomeepoxtcye,  uo
nepexiaoay Modice ma Mae npaso nepexiaoamu
mekcm 8ionogioHumu mosamu. Kpim moeo,
nepexkniaoay cmasums Ha Nepeknai  csitl
ocobucmul nionuc, 3aciouyu ceorw 0coby.

the shipment of the Goods within the period
specified in clause 3.13 of this Contract and
deliver the Goods within the period specified in
the Delivery schedule (Annex No. 4).

4. The Seller at least working days prior
to the date of the planned delivery of the Goods
to the destination point is obliged to provide the
Customer with electronic mail in the manner
determined by this Contract, an arbitrary form
notification of readiness for shipment, the name
and quantity of the goods, the number of
vehicles, the expected date and time of arrival;

5. Documents certifying the quality drawn up in
a foreign language must have an official
authentic translation into Ukrainian. Under the
term “official authentic translation” means the
translation of the original text by a professional
translator, whose personal signature under the
text of the translation is certified by the seal of
the translation agency and signed by the head of
the translation agency or by a notary.
Certification of the translator's signature
confirms that the translator can and has the
right to translate the text into the relevant
languages. In addition, the translator puts his
personal signature on the translation, certifying
his identity.

IHPOJABELbL/
THE SELLER

HOKYIIELbL/
THE BUYER




Hooamox Ne 5 Annex No. 5
00 Konmpakmy Ne to the Contract No.
6i0 «___ » 20 p. dd. « _ » 20

3PA30OK HOBIJOMJIEHHSA IIOJO BUKJIUKY ITPEJICTABHUKA ITPOJABLSA
SAMPLE OF NOTICE OF SUMMONS OF THE SELLER'S REPRESENTATIVE

3paszox yKpaincbKowo Moo

IITanoBHMI/IIAHOBHA !

JepkxaBHe mianmpreMcTBo MiHicTepcTBa 000pOoHN YKpaiHu “ATeHITis 000pOHHUX 3aKyHiBeIh” (Iaji —

ATeHTIIis) BUCIIOBIIIOE CBOIO TIOBAry KOMIaHii 1 TIOBIIOMJISIE TIPO HACTYTIHE.
AreHIlis oTpuMaa noBigomiieHHs Bij KiHIIEBOTO CriokvMBaua mpo BHXif 3 Ay
, IOCTABJIEHUX 38 KOHTPaKTOM No Bifg

Hwxue HaBogumo iHpOpMaILiiro mpo nedeKTH, o BUSBIEH] i Yac eKCIUTyaTaulii.

Ne i Tun Ta cepiiinuii Onuc BusiBjeHuXx aedexTin
HoMmep ToBapy
1
2
3
4
5
I"apanriiianii Tepmin 3a Koatpakrom:  wicsmiB 3 natu nepenadi Tosapy [lokymito.

Hara npuiinstrs ToBapy KinneBum cioxuBadem:
lapanTiiinnit pecypc -

VY 3B’s3Ky 3 BUILE3a3HAYCHUM Ta BiJIIOBIAHO JO BUMOT MiAITyHKTIB Jlep»aBHOTO KOHTPAKTY
(HoroBopy) , AreH1is mpocuth Bac HanpaBUTH CBOTO MPEICTaBHUKA IS
omsIMy HecnpaBHOro ToBapy Ta MpOBEACHHS TapaHTIHHOTO PEMOHTY 1 BU3HAYCHHS HEOOXITHOCTI 3aMiHH
HECIPaBHUX JETaJeH.

Indopmariro mpo Baroro npepcraBHUKa Ta OPIEHTOBHI TEPMiHU TPUOYTTS MPOCUMO HAAATH Y TEPMIH JI0

3a3naneriap BASYHI 32 IIBUAKY BiIIOBI/Ib.

3 noBaroio,
Jupekrtop

Sample in English

Dear !
The State Enterprise of the Ministry of Defence of Ukraine “Defense Procurement Agency” (hereinafter
referred to as “the Agency”) expresses its compliments to the company and informs you of the
following.
The Agency has received notification from the End User about the failure of
, delivered under contract No. dated

Below is information about the defects found during operation.

No. Type and serial number of the Goods | Description of defects found




3
4
5

Warranty period under the Contract: months from the date of transfer of the Goods to the Buyer.
Date of acceptance of the Goods by the End User:
Warranty resource -

In connection with the above and in accordance with the requirements of subparagraphs of the State
Contract (Agreement) , the Agency requests that you send your representative to
inspect the defective Goods, carry out warranty repairs, and determine the need to replace defective parts.
Please provide information about your representative and the approximate time of arrival by

Thank you in advance for your prompt response.

Sincerely,
Director

IMPOJABEILb/ MNOKYIEIb/
THE SELLER THE BUYER




Hooamox Ne 6 Annex No. 6
00 Konmpaxkmy Ne to the Contract No.
6i0 «___» 20 __p. dd. « __ » 20
(3PA30K) (FORM)
BAHKIBCbKA T'APAHTIA IIOBEPHEHHA BANK ADVANCE PAYMENT GUARANTEE
ABAHCOBOI O IIJIATEXKY

Homep I'apanmii: Number of the [Guarantee ]: (..)

Jlama: Date: (..)

Tapanm: The Guarantor: (..)

Ipooaseyv/Annixanm: The Seller /The Applicant: (..)

Hoxkyneyv/beneghiyiap:
OcHosHa yeooa: 30006 s3anns Aniikanma 3a

The Buyer /The Beneficiary: (..)
The Underlying Relationship. Applicant’s

Koumpaxmom Ne Ha obligations under Contract No. (..) dated (..) for (..)
HOCMABKY . [supply / etc.]

Cyma I'apaumii ma eanroma: (..)[ ___ iocomkie The [Guarantee | amount and currency: (..)
sazanvroi eapmocmi Konmpaxmy] [ percent of Contract value]

Mosa  0yOb-axux  ooxymenwmie 3a Ilapanmier. Language of any documents under the

aHeniticbka [Guarantee]: English.

Dopma npedcmasieHHs: 8 eleKMpoHHIl opmi 3a

oonomozoro cucmemu CBIOT

Micye npedcmaenenns:. SWIFT - aopecy [apauma
(3aznawaemocsi SWIFT-adpeca).

3axinuennss cmpoxy: lapawmis 6yde 38inbHEHA
npomsicom 30 Omuie 6i0 Oamu nionucawHs Axmy
nputimanns-nepedaui Toeapy, nicisi ompumaHHsa KOnii
3a3nauenoco axkmy ma 3200010 benegiyiapa na
36IIbHEHHSA, ane Y OYO0b KoMy UNAOKY mepMin Oii
sakiHuyromecsa [ wmicayig 8i0 oamu GURYCKY
3asHavenoi eapanmii].

Cmopona, ionogioanvHa 3a
sumpam. Aniikaum.

cniamy  OyOb-aKux

Mu, sax apanm, yum 6e38i0KIUUHO 30008 A3VEMOCDH
cniamumu benegiyiapy 6y0v-sxy cymy abo cymu, ujo
He nepesuwyyioms 3azanviy cymy I apanmii, npomszom
5  oOauxigcokux — OHi8  nmicisi  NPeoCmAasieHHs
beneghiyiapom nanescnoi sumozu y 3asHaveHini guuye
Dopmi npedcmaenenns, 6 AKIU 3A3HAYACBCS, WO
Annikaum nopywiug ceoi 300086 ’s3anusi 3¢ OCHOBHOW
V200010 ma CmMoco8HO 4020 Aniikanm nopyuiug ceoi
30008 'A3aHHSA.

byov-axa eumoeca pazom 3a yiero [ apanmiero nosunHi
oymu ompumani Hamu He nizHiwe 3aKiHueHHs: CMpPoKy y
Micyi npedcmagnennst, wo 3a3HaveHo suuye.

Bionogioanvnicme I'apanma 3a yicio [apanmicio y
6y0b-saxux sunaokax oomedxcyemocsi Cymoro I'apanmii.

Form of the presentation: electronic form by
SWIFT

Place of the presentation: (..) [SWIFT code of the
Guarantor].

Expiry: the Guarantee will be released within 30
days after the date of signing Certificate of
Acceptance of the Goods upon receipt by the
Guarantor of the copy of such certificate and
Beneficiary’s accept for release, but in any case the
Guarantee will expire on(..) [ months from the
date of issue of this Guarantee].

The party liable for payment of any charges: the
Applicant.

As a Guarantor, we hereby irrevocably undertake to
pay to the Beneficiary any amount or amounts not
exceeding in total the amount of this Guarantee
within 5 (five) banking days upon presentation of the
Beneficiary’s complying demand, in the form of
presentation indicated above, stating that the
Applicant is in breach of its obligations under the
Underlying Relationship and the respect in which
the Applicant is in breach.

Any demand under this Guarantee must be received
by us on or before Expiry at the Place for
presentation indicated above.

The Guarantor liability hereunder shall in any cases
be limited by the Guarantee Amount.



Bumoea saznauena euwge moogice Oymu npeocmasiena
He paniwe HiJC 0ama OMPUMAHHI ABAHCOBO2O
naamedcy 3a OcCHOBHOIO Y2000i0 6 cymi __ Ha
paxynox  Annikawma — 6i0OKpumozo 8  OAHKY
(3aznauaromocs Bank Annikanma).

Ilsn  Tapammis  nionopsaokosana  Yuighikosanum
npasunam 01 2apanmitl 3a eumoeor y pedaxyii 2010
poky, nyon. MTII Ne 758.

(nocada ynosrogadxiceroi ocobu)
HIIT nionuc

The demand hereunder may be presented not
earlier than the date of the advance payment
received under the Underlying Relationship in the
amount of (...) to the Applicant’s account opened
with (...).

This guarantee is subject to the Uniform Rules for
Demand Guarantees (URDG) 2010 revision, ICC
Publication No. 758.

(...) (title of the authorized signatory)
(...) (signature, full name)

Midnucu CmopiH HuXt4e c8id4ameb MpPo MNo200xeHHA 3Pa3Ka BAHKIBCbKOI 2apaHMIi nogepHeHHsA a8aHCO8020
naamexcy

The signatures of the Parties below testify to the approval of the form of bank advance payment guarantee

INPOJABEILbL/
THE SELLER

[IOKYIIELLb/
THE BUYER




Hooamox Ne 7
00 Konmpakxmy Ne

6i0 «___ » 20 p.

(3PA30K)

BAHKIBCHKA I'APAHTII BUKOHAHHA
KOHTPAKTY

Howmep 'apanmii:

Jlama:

Tapanm:

IIpooaseywv/Annixanm:
Tloxyneyw/beneghiyiap:

OcHnogna yeooa: 30608 ’3anusa Aniikanma 3a
Koumpaxmom Ne Ha
HOCMABKy .
Cyma I'apanmii ma eamomac.. (..)[ ()
giocomkis 3azanvhoi eapmocmi Konmpaxmy]
Moesa 6y0b-axux doxymenmis 3a I apanmicro:
AH2NIUCHKA

Dopma npedcmasnents; 6 eNeKmpoHHil hopmi
3a donomozoro cucmemu CBIOT

Micye npeocmasnenns:. SWIFT - adpeca
T'apanma (3aznauaemocsa SWIFT-
aopeca).

3akinuenns cmpoky: La eapammis HnabOysae
YuHHOCMI 3 OHA ii HAOaHHs i OyOe YUHHOIO 00
oamu nionucanHs ocmannvoeo Cepmugikamy
ocmamoynoz2o npuumanns IIpooykyii, nicis
npedcmasienusi Konii yvoco cepmugbikamy
Tapaumy, ane 6 6yob skomy unaoxy mepmin Oii

yier eapanmii 3AaKIHYYEMbCA
3a3Hayaemvcs oama (___ micayi 6i0 damu
nHaodanus I apanmii)

lapanmia  mooxce Oymu  asmomamuyHo2o
npoo0BICEeHA HA MepMiH HeOOXIOHUll  0ns
3aeepuienns  nocmauanus  Tosapy — 3a

Konmpaxkmom. baukiecvki eumpamu nos'sizami
3 makum MNOO00BAHCEHHAM OYOYMb CHAAYeHi
Annikanmonm.

CmopoHa, éionosioanvha 3a cniamy 6yob-saKux
sumpam: Annikanm.

Mu, ax  Tapanm, yum  6e36i0KIUYHO
30008 ‘s3yemocy cnaamumu beneghiyiapy 6y0o-
AKY cyMy abo cymu, wo He Nnepesuuyions
3aeanvry cymy I apanmii, npomsieom 5 (nsmo)

Annex No. 7
to the Contract No.
dd. « __ » 20

(FORM)
PERFORMANCE BON

Number of the [Guarantee ]: (..)

Date: (..)

The [Guarantor]: (..)

The Seller /The Applicant: (..)

The Buyer /The Beneficiary: (..)

The Underlying Relationship: Applicant’s
obligations under Contract No. (..) dated (..)
for (..) [supply / etc.]

The [Guarantee | amount and currency: (..)[
( ) percent of Contract value]
Language of any documents under the
[Guarantee]: English.

Form of the presentation: electronic form by
SWIFT

Place of the presentation: (..) [SWIFT code of
the Guarantor].

Expiry. this Guarantee comes into force from
the date of it's issuance and will be valid from
the date of signing of the last certificate of final
acceptance of the goods upon receipt of copy of
such certificate by the Guarantor, but in any
case this Guarantee shall expire on (...) [
months from the date of issue of this
Guarantee].

The Performance bond could be automatic
prolong for the period equal to the warranty
period of the Goods. Bank charges connected
thereto shall be paid by the Applicant.

The party liable for payment of any charges: the
Applicant.

As a Guarantor, we hereby irrevocably
undertake to pay to the Beneficiary any amount
or amounts not exceeding in total the amount of
this Guarantee within 5 (five) banking days



OanKiecoKux — OHI@  nmicis  nNpeocmasieHHs
Benegiyiapom nanexcnoi eumoeu y 3a3naqeniti
suwe Dopmi  npedcmagnenHs, 8  AKIl

3a3Havaemvcs, wo Annikanm nopyuwius ceoi

300086 ’a3anns 3a OCHOBHOIO Y2000t 1 me,

CMoOCo8HO 4020 Aniikaum nopywue ceoi

300086 ’s13aHHA.

byov-sxa eumoea 3a yiero ['apanmieto nosuHHi
oymu ompumaHi Hamu He nizHiue 3aKiHYeHHs
cmpoky y Micyi npeocmasnenns, ujo 3a3Ha4eno
suuye.

s T'apanmia nionopsokoeana Yuighixosanum

npasunam 0Jis 2apanmii 3a 6UMO2010 Y peoaKyii

2010 poxky, nyon. MTII Ne 758.

(nocada ynognosasicenoi ocoou)
I nionuc

upon presentation of the Beneficiary’s
complying demand in the Form of the
presentation indicated above stating that the
Applicant is in breach of its obligations under
the Underlying Relationship and respect in wich
the Applicant is in breach.

Any demand under this [Guarantee] must be
received by us on or before Expiry at the Place
of presentation indicated above.

This guarantee is subject to the Uniform Rules
for Demand Guarantees (URDG) 2010 revision,
ICC Publication No. 758.

title of the authorized signatory)
(signature, full name)

(...)
(...)

Hionucu Cmopin Hudicue c8iouamsv npo NO200NCEHHs 3pA3KA OAHKIBCLKOIL 2apaHmii UKOHAHHSL
KOHMpPAaxKmy

The signatures of the Parties below testify to the approval of the form of performance bond

HOKYIIEIIb / THE BUYER

IIPOJIABEIIb / THE SELLER




Hooamox Ne 8 Annex No. 8

00 Konmpakxmy Ne

to the Contract No.
6i0 «___ » 20 p. dd. « __ » 20

1. Takmuxo-mexniuni xapaxmepucmuxu Toeapy/Tactical and technical characteristics of the Goods

1.1. Takmuxo-mexHiuHi xapaxmepucmuxu 32i0H0 3

(6xasamu mexwniyny ookymenmayiro), NSN koo:

npuzHayeHutl 0as (6xazamu eupib, cucmemy) HACMYNHI:

1.1. Tactical and technical characteristics in accordance

(specify technical documentation), NSN code:

intended for (specify product, system) the following:

\Hazea napamempy ma po3mipy/Parameter name and value

Ioxa3nur/Indicator

HOKYIIEIIb / THE BUYER

IIPOJIABEIIb / THE SELLER




Hooamox Ne 8 Annex No. 8
00 Konmpakmy Ne to the Contract No.
6i0 «___ » 20 p. dd. « __ » 20

CLAIM REPORT / PEKJIAMALIINHUN AKT
No.
dated/Bin __ . .202

1. Full name of the Buyer / [loBHe naiimenyBanns [loxkynusi: The State Enterprise of the
Ministry of Defense of Ukraine "Defense Procurement Agency" (Kyiv, Ukraine) /
JepxxaBHe nianpueMcTBo MiHicTepcTBa 000poHH YKpainu "AreHIiisi 000pOHHUX
3akyniBens" (M. KuiB, Ykpaina)

2. Full name of the Seller / IloBne naiimenyBanns IlponaBus:

3. Full name of the End User (receiver) / [loBne nHaiimenyBanns KinneBoro cnoxkxupaua
(onepaxyBaua): Ministry of Defense of Ukraine / MinicrepcTBo 060oponn Ykpainu

4. Description of the delivered Goods / HaiimenyBanHus nocrasjenoro ToBapy:

5. Manufacturer’s (serial) number of product / 3aBoacekuii (cepiiinuii) Homep BUpPoOY:

6. No. and date of the Contract under which the Goods have been delivered / Homep i
AaTa KOHTPAKTY, 3TiIHO 3 IkMM nocTasJienuii ToBap:

7. Date of transfer of the Goods to the End User / /lata nepenaui Tosapy Kinuesomy
CIIO’KMBAYeBI:

In accordance with the Certificate of Acceptance and Transfer of the Goods dated /
BinnoBigHo 10 AKTy npuiiMaHHS-TIepeiadi TOBapy BiJl

8. Warranty period / I'apaHTiiiHuii cTpok:

9. Warranty lifetime / I'apanTiiiHe HanpaOBaHHA:

10. Date of the fault detection / /lata BUsiBJIeHHSI HeJ10JIiKiB:

11.  Description of the faulty parts, devices, aggregates, units, assemblies, its
manufacturer’s (serial) number / HaiimeHyBaHHS HeclIpaBHMX JeTaJjlel, IPUJIAliB, arperaris,
0JIOKiB, BY3.1iB, IX 32aBOICbKMI (cepiliHnil) HOMep:

12. Description of detected faults / Onuc BUAIBJIeHUX HEAOTIKIB:

13.  The faults are to be eliminated / Hegousiku nigasiraiots ycynennio: By the forces and
means of the Seller / Cutamu Ta 3aco6amu IIponabiis



14. Conclusion / BucHoBoK:

This Claim Report is made in 2 (two) copies. 1 (one) for the Seller, 1 (one) for the Buyer / [lanuii
Pexnamayitinuti akm cxnaodeno 6 2 (060x) npumipruxax: 1 (ooun) ons Ilpooasys, 1 (00urn) ons
Tlokynys.

BIJI IMEHI IOKYILIS BIJ IMEHI ITPOJABIIS
ON BEHALF OF THE BUYER ON BEHALF OF THE SELLER

Jupexrop / Director




Annex No. 9

JMooamok Ne 9
0o Konmpakmy Ne to the Contract No.
6i0 «___» 20 _p. dd. « __» 20
Dopma, 3a AKOIO MAE CKAAOAMUCH 3A516KA HA NOCMABKY
The form by which the applications for the supply shall be made
----------------- Touamox ghopmu ------=-=--------
——————————————— The beginning of the form-----------
3assxa na nocmasky | Application for the supply Ne__
micmo Kuis, Ykpaina «__» 202_poky  Kyiv, Ukraine «__» 202_

THoxyneyw: [lepocasne nionpuemcmeo Minicmepcmea o6oponu Yrpainu
«Aeenyis 060poHHUX 3aKyNiGeNbY
IIpooaseyy:

1. ITio Tosapom, wjo nocmavacmvcsa 3a O0ePICABHUM KOHMPAKMOM HA

The Buyer: The State Enterprise of the Ministry of Defence of Ukraine
“Defense procurement agency”
The Seller:

Under the Goods supplied under the State Contract for the manufacture and

6UCOMOGIEHHSL  MdA  NOCMABKY  (3aKkynieno) mosapie  0b6oponnozo supply (purchase) of defense goods
NPU3HAYEHHs. No. dated " 202 _ year (hereinafter referred to
Ne 80 «___» 202 _ poky (oani — Kowmpaxm) as the Contract) stands for: JK  021:2015:
posymiembca: AK 021:2015: - - .
2. O6c¢se napmii Tosapy: 2. Volume of the batch of the Goods:
Ne | Tosap/T | Homenxnamypu | Koo YKTIE/l/ Micye 0o Kinsxicmo Cmpok ITpumimku/
he Goods uit Homep Ukrainian nocmaeku/ Place | eumiprosannsn/ mosapy, Ilocmasku/Delivery Notes
HATO/ NSN- custom code of delivery Units of oounuys/ time
code measurement Quantity of
goods, units




* Toune micye nocmasxku modice 6ymu nosioomaero Iokynyem Ilpooasyio ne menute Higie 3a (. ) pobouux Oni 00 naaHo8oi damu

nOCMAsKu.

* The exact place of delivery may be notified by the Buyer to the Seller at least () working days prior to the planned delivery date.
TIOKVIIEL]F/THE BUYER

——————————————— 3asepuwenns gopmu ---------------
-------------- The end of form=----------------



[Mooamox Ne 10
0o Konmpakmy Ne
6i0 «___» 20 _p.

Annex No. 10

to the Contract No.

dd.

« »

Ilepenik mexniunoi dokymenmayii, wjo nepeoacmuca Ilpooasuyem Iloxynuesi/ List of technical documentation transferred by the Seller to the Buyer

. Dopmam
\Haitmenyeanns ookymenma/ Document Kmbk.l cme (naneposuii/enekmponnuii)/
e name \pusnauenns/Purpose Inpumipnuxie/ \Mosa/Language
\Number of copies Format
(paper/electronic)

\Hacmanosa (incmpykyis) 3 excnayamayii/

\Buxopucmanus Toeapy 3a

Ykpaincoxka ma

\Safety instructions for use

during operation and training

Ukrainian and
\English

; yinbosum npusnauennsm/ Use of 5 aneniticoxa/ \laneposuii ma gaiin y popmami
Operating instructions (manual) the Goods for their intended Ukrainian and \PDF / Paper and PDF file
purpose \English
Hacmanosa 3 mexniunozo \llopsioox nposedenns TO piznux VYxpaincoxa ma
b bberveosveanns Technical maintenance pisuis/ Procedure for conducting aneniticoxa/ \[laneposuii ma paiin y popmami
mamyt al Y technical maintenance at various Ukrainian and \PDF / Paper and PDF file
levels \English
Yxpaincorka ma
[Iposeoenis nomonozo ma aneniticoxa/ \llaneposuii ma ¢haiin y popmami
B |Hacmanosa 3 pemonmy/Repair manual — |kanimanvnozo pemonmy/Carrying |2 . P Y Pop
. . . Ukrainian and \PDF/ Paper and PDF file
lout routine and major repairs . :
\English
\Bumozu 6esnexu npu excniyamayii Vipaincora ma
1 N . . .
\Hacmanosa 3 6e3nexu 3acmocyeans/ . P . vamay aneniticoxa/ [ laneposuii ma paiin y popmami
4 ma nasuanni/ Safety requirements |2

\PDF/ Paper and PDF file




\Hacmanosa 3 nideomogxu 0co608020

\Ipozpama niozomosku ma

Yxpaincorka ma

cxnaody/ Personnel training facility ; aneniticoxa/ W laneposwii ma ¢paiin y popmami
J ter ;Z_J;IMZZZ, ?Z;lc) Z;ZOP lfg Orl; i:ato / Ukrainian and \PDF / Paper and PDF file
g g PTog: English
L . Yxpaincorka ma
6 \Kamanoe oemaneii i gysnis/ lllustrated ?2:;:;32:3%?;[{2’ Oafesmzj:u Z’Ctls 5 aneniticoxa/ \[laneposuii ma gaiin y popmami
\Parts Catalogue, IPC 4 pare parts, Ukrainian and \PDF / Paper and PDF file
components, and assemblies .
\English
\Bioomicmo 3111 (3anacwi yacmunu, [ 1epenix 0606 si3koeux 3111 0o YKpa.l,H cora ma . . .
7 lincmpymenmu, npunaoos)/ List of spare  |Tosapy / List of mandatory spare |2 aueniiicora/ [aneposuit ma gaita y popyami
’ ’ L ST ’ Ukrainian and ~ |PDF / Paper and PDF file
parts, tools, and accessories parts for the Goods . ’
\English
Ochosni dani npo eupi6b, dama VYxpaiucorka ma
sunycky, eapanmii/ Basic item ! na eupio/l per  |aueniiicoka/ .
8 [facnopm eupoty/ ltem passport information, date of manufacture, |item Ukrainian and ({aneposui/Paper
warranty English
. VYkpaiucoxka ma
pRopran excnayamayii, pevonmis | Ha eupi6 / 1 per |aneniticoka/
D I T 1 j 1/P
9 | Qopmynsp eupoby/ Item form Zzingz aOn]Zeer;z;wn, repair, and itom Ulrainian and \llaneposuii/Paper
g \English
. L . . [ Tliomeepooicenns saxocmi ma
Cepmugpixam axocmi/sionosionocmi/ sionogionocmi cmanoapmam/ 1 na napmir/ 1 per \[laneposuii ma gaiin y popmami
10 |Quality/Compliance Certificate (AQAP- . 2P P p Uneniticoxa/English 4 Y PP’
Confirmation of quality and batch \PDF/Paper and PDF file
2110, STANAG 4174) - 5
compliance with standards
[ Tiomsepooicenns pesynrvmamis
[Ipomorou gunpotysaits (FAT/SAT, Konmpono ma npuimanus/ ! na napmiro/1 per Vlaneposuii ma ¢paiin y gpopmami
111 [konmponwhi, 3a600cwki)/ Test reports P P P p Uneniticoxa/English P Y Pop.

(FAT/SAT, control, factory)

Confirmation of inspection and
acceptance results

batch

\PDF/Paper and PDF file




12

Viani npo kooughixayiro NATO

codification (NSN/NCAGE)

(NSN/NCAGE)/ Information on NATO

\loenmudpixayis 6 cucmemi NCS,
eunucxa 3 NMCRL/ Identification
in the NCS system, extract from
INMCRL

1 na napmir/ 1 per
batch

Uneniticoxa/English

\[laneposuii ma gaiin y popmami
\PDF/Paper and PDF file

13

IKoncmpykmopcoka 00Kymenmayis
(vinimanenuil komnaexm)/ Design
documentation (minimum set)

Vins 3abe3neuenns excniyamayii
ma pemonmy/ To ensure operation
and repair

Uneniicoxa/English

\Enexmponnuii (CAD/PDF)/
\Electronic (CAD/PDF)

IIOKYIIEITb / THE BUYER

IIPO/IABEILIb / THE SELLER




